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Arbetsvärd i
Att avslutningen av den statliga utredningen om de 

Partiellt arbetsföra, och härvid framlagda förslag till 
genomgripande åtgärder för att tillförsäkra dessa män
niskovärdig existens, utgör en märklig milstolpe i svensk 
socialvård torde alla vara tämligen ense om. Däremot 
kan man ha olika uppfattning om de framlagda försla
gens värde. Man söker bl. a. finna luckor i den statistik 
°ch bevisföring, som byggts upp av de sakkunniga. Det
samma gäller nog alla utredningar, och meningen med 
Remissförfarandet är väl närmast, att denna skärseld 
skall rena förslagen från slagg och ev. felaktigheter, 
’nnan lagstiftarna företager den slutgiltiga granskning- 
en- Nu är det alltså Kommittén för partiellt arbets- 
föra, som skärskådas från alla möjliga och omöjliga 
synvinklar. Detta kan ju också ha sin tjusning därför 
att sakkunskapen är väl ingalunda monopoliserad hos 
dem som officiellt fått utredningsuppdraget. Alla Kungl. 
kommittéer har nog haft mer eller mindre känning av 
detta. Att Kommittén för partiellt arbetsföra, som sä
kerligen fått ett av de allra svårase utredningsuppdrag 
Rnan gärna kan tänka sig, skulle få vara ensamma om 
Sakkunskapen på sitt område är därför väl mycket be
gärt.

För att hålla oss till rubriken och övergå till den kri- 
dska analysen skola vi här uppehålla oss något vid en 
del mycket intressanta synpunkter, som framförts av 
s°eialläkaren i Norrköping, Pierce Butler. Det är inte 
möjligt att här ingå i detalj på dessa spörsmål, men vi 
s ola något uppehålla oss vid huvudpunkterna. Först 
°ch främst kan sägas, att den kritik, som doktor Butler 

amför, går fram på två huvudlinjer. Först och främst 
rnagot kritiska analys av de förslag som framförts 

^ Kommittén för partiellt arbetsföra och sedan en del 
ytiska anmärkningar om de anordningar för arbets- 
9rd m. m. som kommit till stånd i Arbetsmarknadssty- 

sens regi. I den mån Kommittén och Arbetsmark- 
styrelsen samarbetat drabbar kritiken båda dessa 

kritisk analys
institutioner. Den s. k. intensivundersökningen, som 
kom till stånd i samverkan av de två instanserna, för 
att ge en uppfattning om dels antalet partiellt arbets
föra i behov av olika åtgärder, dels för att få en någor
lunda hållbar grundval för förslag, som nu framlagts av 
kommittén, står främst i skottgluggen. Doktor Butler 
framhåller, att de siffror, som redovisas i intensivunder
sökningen, icke synes tillförlitliga, primärmaterialet 
är otillräckligt redovisat och den rent medicinska be
handlingen av hela utredningsmaterialet synes förete 
påtagliga brister o. s. v.

I fortsättningen deklareras också, att den medicinska 
sakkunskapen i viss mån förbisetts i kommittéförslaget 
i vad det gäller organisations- och arbetsformer för ar- 
betsträningsinstitut och andra anordningar för partiellt 
arbetsföra. Detta kan få mycket vittgående konsekven
ser. Doktor Butler belyser bl. a. i ett praktiskt exempel, 
vad det kan betyda, om inte kontakten med den medi
cinska sakkunskapen är tillräckligt intim och kontinu
erlig vid arbetsplanering och arbetsplacering. Härom 
framhåller doktor B. i korthet: Det rörde sig om en 
hjärtfelspatient, som av ekonomiska skäl måste ha in
komstbringande sysselsättning så snart som möjligt. Pa
tienten överlämnades med utförliga instruktioner rö
rande fallets . art till arbetsberedningsassistenten. Vid 
förfrågan från doktor B. framhöll assistenten, att alla 
åtgärder vidtagits för en betryggande arbetsplacering. 
Efter egen undersökning av doktor B. visade det sig 
emellertid, att patienten (arbetaren) var sysselsatt med 
ett visserligen till synes i enskilda arbetstempon lämp
ligt arbete, men summan av arbetsprestationen per dag 
och arbetstakten hade varit tillräckligt för att inom en 
vecka framkalla en katastrofal situation för den anställ
de. Mannen fick förflyttning till annan arbetsplats. Det 
gäller ingenting mindre än den partiellt arbetsföres liv 
och hälsa är doktor B:s slutkommentar till detta exem
pel.
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Vi är fullt ense med doktor Butler i att de medicinska 

synpunkterna måste vara vägledande inom arbetsvär
den. Sedan är det många omständigheter, som göra att 
det inte är så lätt att föra ut ett sådant betraktelsesätt 
i tillämpningen. Det återgivna exemplet blottar med all 
tydlighet allvaret i arbetsvärdens metodik och behovet 
av en arbetsvård, som inte förbiser några detaljer. I 
allmänhet är det nog så, att läkarna redan nu har en 
försvarlig arbetsbörda, och det torde stöta på många 
svårigheter för dem att kontinuerligt följa de olika fal
len på det sätt som doktor Butler avser. Tyvärr är det 
ännu bara de större städerna, som ha tillgång till sär
skilda socialläkare.

Det har heller inte varit så lätt alla gånger för den 
arbetsberedningsassistent, som närmast haft ansvaret, 
att i alla stycken kunna tillgodose de medicinska kra
ven vid arbetsplaneringen. Här behöver vi bara nämna 
de geografiska olikheterna. Ända tills helt nyligen hade 
vi endast en arbetsberedningsassistent i varje län. Det 
är inte lätt för en sådan assistent att övervaka till exem
pel ett stort norrlandslän och alla de mått och steg, som 
vidtagits för de olika klienterna. Ett samarbete med den 
medicinska fackkunskapen ställer härvid många rent 
praktiska svårigheter, och härtill kommer alla andra 
intresseparter, som också ha med arbetsplaceringen att 
göra. Arbetsvärden är ännu en tämligen ny verksamhet, 
vi ha prövat oss fram — kanske i många fall med det 
tragiska resultatet som doktor Butler anför — och vi 
ha säkerligen alla, som verkligen kommit dessa problem 
nära, en stark känsla av att något nytt och betydelse
fullt håller på att växa fram.

Arbetsmarknadsstyrelsens representanter ha även 
ofta med skärpa framhållit, att tillräckliga resurser 
måste ställas till förfogande för att arbetsvårdsorganen 
skola kunna utföra de ansvarsfulla åligganden, som an- 
förtrotts åt dem. Det är svårt för oss att i egen
skap av ledamot i Kommittén för partiellt arbets
föra vara objektiv, när det gäller bedömande av 
de förslag Kommittén framlagt. Till doktor But
lers genomgående tema — att den medicinska sakkun
skapen i vissa avseenden undervärderats i de framlagda 
förslagen — vilja vi dock göra ett kort påpekande. I det 
förslag till sysselsättnings- och arbetsterapi vid sjukhus 
och vårdanstalter, som utarbetats av Kommittén till
sammans med Statens sjukhusutredning, har särskild 
vikt lagts vid medicinska synpunkter. Sålunda skulle 
terapeuterna få en förhållandevis grundlig medicinsk 
utbildning, och dessa skulle efter utbildningens slut i 
sin verksamhet stå under medicinalstyrelsens tillsyn. 
Det är att märka, att dessa terapeuter intaga en nyckel
ställning i själva arbetsvärdens begynnelse så tillvida 
att de komma först i kontakt med patienterna och ha 

vissa möjligheter att påverka arbetsvärdens inriktning 
på ett tidigt stadium i samarbete med vederbörande 
sjukhusläkare. I en god och väl organiserad arbetsvård 
bör naturligtvis denna socialmedicinskt inriktade terapi 
följa vederbörande patient ut från sjukhuset, i fortsätt
ningen under de ev. följande momenten i arbetsvärden, 
såsom arbetsträning, yrkesutbildning o. s. v., ända fram 
till en ur hälsosynpunkt betryggande arbetsplacering. 
Vi tro, att om tillräckliga resurser ställas till arbets
värdens förfogande skall det med de praktiska erfaren
heternas vägledning vara möjligt att komma fram till 
någorlunda tillfredsställande arbetsformer efter den 
plan Kommittén gjort upp. Därmed är inte sagt, att 
inte en hel del synpunkter och förslag, som äro värde
fulla för arbetsvårdsprogrammet, kan komma fram un
der den granskning av Kommitténs förslag, vilka just 
nu pågår i olika instanser landet runt.

Men vi tro även att det är bäst — inte minst för de 
partiellt arbetsföra själva — om det inte tvistas alltför 
mycket om enskilda detaljer på frågans nuvarande 
stadium utan skapas största möjliga enighet om pro
grammets snara förverkligande hos alla berörda intres
separter.

Sixten Hammarberg-

För den som har intresse av att taga del av här berörda syn' 
punkter i ett större sammanhang hänvisas till artikeln: "Kritiska 
kommentarer rörande vissa framlagda förslag till organisationer 
med arbetsvårdande syfte”, av Pierce Butler, Norrköping, Sven
ska Läkartidningen nr 8, 1949.

o •

Nytt förslag om eftervård för tuberkulösa i Danmark
De tuberkulösa i Danmark kan nu glädja sig åt att ett god 

förslag till olika åtgärder för ordnad eftervård och vidgade moj
ligheter till arbeten. Det betänkande, som framlagts av en kom
mitté tillsatt av regeringen, innehåller många olika förslag, 0111 
ekonomisk trygghet för de tuberkulösa och deras familjer, om
arbetshem och möjligheter till arbete för olika grupper av tu
berkulösa m. m. Bland de sakkunniga märkes bl. a. landsfm' 
manden i de tuberkulösas eget landsförbund i Danmark, direk 
tör Jens Christiansen. För oss i Sverige är det enbart glädjan 
att taga del av dessa förslag, och vi hoppas, att reformerna sna
skola få praktisk tillämpning i vårt nordiska grannland.

Slutbetänkandet från Kommittén för partiellt arbetsfo^ 
som refererades i olika avsnitt i ett presseko i förra numret 
Status föreligger i tryck och har numret 54 av statens offen the 
utredningar 1948. Inom 400-talet sidor inrymmas många oh 
förslag, om skyddad sysselsättning, hemarbete, näringshj ’ 
statsbidrag, avvägning av socialhjälp med hänsyn till lönesa 
ning o. s. v. Detta är ett litet axplock i all hast ur det r’ka 1 
hållet. Utan överdrift kan man påstå, att detta betänkande ar 
got mera än vad man i dagligt tal kallar en utredning. 
kandet är rättare sagt en utmärkt uppslagsbok för alla, sOItlgorii 
intresse av sociala frågor och bör vara tillgänglig för alla
handlägger ärenden i det praktiska social vårdsarbetet. . jjt

Bokens fullständiga namn är ”Särskilda åtgärder för Par
arbetsföras sysselsättande m. m.” (SOU 1948:54) och
hållas genom bokhandeln eller direkt från Nordiska Bokhan 
Stockholm. Priset är 4:— kronor.



Debatten om kulturlivet vid våra 
tuberkulossjukhus

Den av tidskriften Status i februarinumret in
ledda debatten om den andliga vården vid sjukhu
sen — diskussionsledningen utgjorde ledaren ”Det 
finns också ett andligt behov . . .” — fortsätter här 
med ett inlägg av medicinalstyrelsens föredragande 
i tuberkulosfrågor, doktor John Lundquist.

Ingen kategori sjuka är väl i så stort behov av andlig 
stimulans som patienter på tuberkulossjukvårdsanstal- 
ter. De flesta är unga människor med bibehållen recep- 
tivitet och de tvingas ofta till ofrivillig sysslolöshet un
der månader, kanske år. Den sysselsättning, som ligger 
närmast till hands är ju att läsa, men tyvärr ligger det 
°ckså närmast till hands att begränsa läsningen till det 
lättast åtkomliga, dagstidningar och veckotidningar. Det 
är heller icke så lätt för en patient som kanske inte 
öppnat en bok sedan han slutade skolan att i sanato
riernas bibliotek finna böcker, som passa just honom 
eller henne. Sanatoriernas bibliotek är i allmänhet både 
kvalitativt och kvantitativt bra, men en faktor som ofta 
försummas är förmedlingen av böckerna till läsekret
sen. Man kan inte begära att en icke-läsvan patient skall 
lockas till läsning genom att bara studera ett kortregis
ter över biblioteket. Patienterna måste få möjlighet att 
titta på böckerna och bläddra i dem innan de väljer, 
^ör de uppegående är ju den saken lätt ordnad, men det 
är besvärligare för de sängliggande, som ju framför allt 
behöver den stimulans och glädje, som god litteratur 
kan skänka. Det borde därför på alla sanatorier finnas 
en bokvagn, som en eller två gånger i veckan rullas 
runt av någon patient eller sköterska till alla sänglig
gande. Det gäller då att lasta vagnen med ett förstån
digt urval ur biblioteket. Den som sett hur en så enkel 0 ,
atgärd som regelbundna bokvagnsronder kan väcka till 
liv ett levande intresse för litteratur hos patienter, som 
tidigare inte drömt om att läsa annat än tidningar, tviv- 

inte på betydelsen av ett sådant arrangemang.
Vid den inventering, som bibliotekarien vid National

föreningens nya centralbibliotek för tuberkulosvårds- 
aOstalter påbörjat, har det visat sig att sanatoriebiblio- 
token ofta nog dras med en barlast av undermålig lit- 
teratur. Ofta har det väl varit så att patienter vid ut- 
skrivningen från sanatoriet som gåva överlämnat en 
dd gottköpslitteratur, som sedan blivit liggande. Me- 
ningen är att böcker utan litterärt värde skall utmönst- 
Fas. Det stora flertalet patienter gillar nog detta, men 
'bland väcker utgallringen missnöje. Man resonerar som 
Sa: ”jag finner nöje i att läsa dessa böcker, biblioteket

i

Doktor John Lundquist.

är väl till för patienternas skull och vi skall väl själva 
få bestämma vad vi skall läsa utan någon förnumstig 
pekpinne.” Jag vill gärna här understryka att det inga
lunda är Nationalföreningens mening att patientbiblio
teken bara skall innehålla höglitterära och exklusiva 
arbeten som ju rimligen inte kan falla flertalet i sma
ken. Självfallet skall ett sanatoriebibliotek innehålla 
både höglitterära arbeten och enklare förströelseläs
ning inklusive detektivromaner och äventyrsböcker och 
på bokvagnen skall naturligtvis alla kategorier vara 
representerade. Men det kan icke vara rimligt och rik
tigt att i biblioteket acceptera böcker av allra lägsta 
standard. I längden måste det vara till patienternas 
bästa om de skonas från litteraturens värsta avarter.

Sanatoriernas bibliotek är som sagt i allmänhet väl
försedda, men det kan tyvärr inte sägas om tuberkulos
sjukstugornas. När jag härom året besökte en tuberku
lossjukstuga i Norrland, fann jag ett litet bibliotek på 
ett 20-tal böcker, ingen enda tryckt efter år 1900. Och 
vårdtiden på denna anstalt var ofta längre än ett år! 
Säkerligen är detta icke något enastående exempel. Det 
är ju inte möjligt att på dessa små anstalter, som oft,a 
har bara 20 å 30 vårdplatser, lägga upp ett stort patient
bibliotek. Men å andra sidan är behovet av litteratur 
kanske ännu större på dessa små anstalter. En viktig 
uppgift för Nationalföreningens centralbibliotek är där
för att förse tuberkulossjukstugor oeh bygdesanatorier 
med skönlitteratur, reseskildringar, biografier m. m., 
som cirkulerar på så sätt att sändningar på cirka 25
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Förslag om utbildning av arbets- och sysselsättnings- 
terapeuter har förelagts riksdagen

60.000 kr. föreslås för utbildning vid Slöjdföreningens skola i Göteborg.

Det förslag om systematisk arbets- och sysselsätt- 
ningsterapi, vilket framlagts av Kommittén för partiellt 
arbetsföra och Statens sjukhusutredning, har nu före
lagts riksdagen i avkortat skick. Det vill med andra ord 
säga, att frågan om utbildning av arbetsterapeuter har 
utbrutits ur de sakkunnigas betänkande och framlagts 
som ett separat förslag. I den Kungl. propositionen har 
alltså inte tagits ställning till frågan om utformningen 
och omfattningen av den föreslagna organisationen, 
men föreslås att genom statlig försorg ordnad utbild
ning för sysselsättnings- och arbetsterapeuter igångsät- 
tes vid Slöjdföreningens skola i Göteborg. Utbildningen 
skulle taga sin början hösten 1949.

Om behovet av sysselsättningsterapi framhålles bl. a. 
i den föreliggande propositionen: ”Såväl för att bibe
hålla en tidigare förvärvad manuell yrkesskicklighet 
som att förberedande förvärva en dylik samt för att 
vidmakthålla en rent känslomässig och positiv kontakt 
med arbetslivet blir en individuellt utformad arbets
terapi en arbetsvärd av stort förebyggande värde i av
seende å partiell arbetsförhet. En förutsättning blir gi
vetvis, att all arbetsterapi blir så lustbetonad, att arbe
tet icke får karaktären av ett tvång och därjämte, att 
den icke störande inverkar på utan understödjer den 
rent medicinska vården.” 

böcker utskickas till tuberkulossjukstugan, som får för
foga över dem under tre månaders tid, varefter en ny 
sändning kommer. Dessa böcker utväljas huvudsakligen 
bland nyare litteratur.

Den kanske allra viktigaste uppgiften för National
föreningens centralbibliotek är dock en annan, nämli
gen att tillgodose patienternas behov av facklitteratur. 
Detta kan betraktas som en utvidgning och fortsättning 
av de korrespondensstudier, som bedrivas med så stort 
intresse på våra tuberkulossjukvårdsanstalter på Natio
nalföreningens bekostnad. Det är inte gärna möjligt för 
ett sanatorium att lägga upp ett bibliotek med modern 
facklitteratur och meningen är att Nationalföreningen 
skall skaffa ett sådant i samråd med sakkunniga. När 
detta skett får sanatorierna uppgift på den facklittera
tur, som finns tillgänglig och patienterna kan då låna 
vad de behöver för sin omskolning eller vidareutbild
ning. Vi se också gärna att patienterna själva ge oss 
del av sina önskemål.

John Lundquist.

Lokalfrågan av stor betydelse.
1 fråga om de sjukhus- och vårdanstalter, som Kom

mittén för partiellt arbetsföra särskilt ägnat intresse 
framhålles vissa allmänna rekommendationer beträf
fande lokalfrågans betydelse för arbets- och sysselsätt- 
ningsterapin: ”Av stor vikt är, att de lokaler, som an
vändes, äro ljusa och rymliga och i övrigt så beskaffade, 
att de kunna skänka trevnad under arbetet. Som mini
mikrav för mera avanserad arbetsterapi bör uppställas 
två arbetssalar och ett studierum. Den ena arbetssalen 
kan lämpligen användas för vävning, sömnad o. d. och 
den andra för trä- och metallslöjd m. m.

Inträdesfordringar och utbildning.
Som inträdesfordringar föreskrives bl. a., att ”sökan

de skall ha fyllt 19 år, ha normalkompetens eller real- 
examen eller två kurser vid folkhögskola eller därmed 
jämförig utbildning, skall ha tjänstgjort minst 6 måna
der vid sjukhus som biträde e. d., skall äga intresse för 
pedagogiskt arbete och skall visa gott handlag i slöjd 
och teckning. Förslagsvis bör sökande bifoga arbetsprov 
i form av teckning eller målning samt egenhändigt för
färdigade slöjdalster.”

Beträffande ämnesvalet ingår teckning, modellering, 
målning, vävning, trä och metallslöjd, bokbinderi och 
pappslöjd, sömnad och andra textila arbeten, maskin
skrivning, materiallära, bokföring, konst och stilhistoria 
m. m. som obligatoriska ämnen. I undervisningen ingår 
också studiehandledning i korrespondensstudier m. m- 
I anslutning till utbildningsfrågan har föreslagits, att 
tillsynen över utbildade terapeuter skall handhavas av 
medicinalstyrelsen, som även skulle utfärda legitima- 
tion för dem, som genomgått den föreskrivna utbild' 
ningen och därvid erhållit vitsord att vara lämpliga som 
terapeuter vid sjukhus och vårdanstalter. Medicinal
styrelsen skulle även äga medgiva dispens till personer, 
som utan att ha genomgått föreskriven utbildning, Hk' 
väl styrkt att de äga kompetens och lämplighet att ver
ka som terapeuter. Behovet av terapeuter vid tidpunk
ten för den åberopade utredningen, beräknas till 458, av 
vilka 52 skull anställas vid sanatorier.

Härefter följer en kostnadskalkyl för den kommande 
kursverksamheten vid Slöjdföreningens skola i GÖte- 
borg. I anslutning härtill hemställer Kungl. Maj:t t* 
riksdagen att ett anslag av 60.000 kr. ställes till f®1'^ 
gande för budgetåret 1949 50 att användas för utbil 
ning av sysselsättnings- och arbetsterapeuter.



Nya linjen” i sjukvården prövad och befunnen 
god på Skogsfjällets sanatorium

Sysselsättningsterapin jagar bort olust och sätter flitiga 
hjärnor och händer i verksamhet

I förra numret av Status återgavs några 
glimtar från sysselsättningsterapin vid 
engelska sjukhus. Hur är det då i Sve
rige? Denna berättigade fråga skall vi 
söka besvara genom att skildra ett kort 
besök på Skogsfjällets sanatorium. Som 
framgår på annan plats i detta nummer 
bar riksdagen förelagts ett förslag om 
•gangsättande av utbildningen för arbets
terapeuter vid Slöjdföreningens skola i 
Göteborg. Detta betyder, att vi snart skola 
få en systematiskt ordnad sysselsätt- 
nings- och arbetsterapi vid våra sjuk
bus. Den verksamhet, som hittills varit 

ordnad är en mycket sporadiskt inriktad 
försöksverksamhet, som bl. a. tillkommit 
genom initiativ från Sv. Nationalförening
en mot Tuberkulos. År 1945 började näm
ligen Nationalföreningen en försöksverk
samhet med att under sex månaders tid 
bestrida avlöningen för arbetsterapeuter 
vid fem sanatorier. Bland dessa sanato
rier, som fick särskild tillsatt arbetstera
peut, var Skogsfjällets sanatorium i Väs
terås. Det är alltså med stort intresse vi 
nu avlägger ett besök vid detta sjukhus 
för att se om den nya linjen — sysselsätt
ningsterapin som ett led i sjukvården — 

lyckats slå igenom eller mera blygsamt 
uttryckt, om den ”visat sig fylla ett be
hov” som termen ofta lyder.

En ljus och trevlig arbetssal.
Först och främst få vi se att sanatoriet 

har en ljus och trevlig arbetssal för sys
selsättningsterapin, försedd med många 
fönster och gott utrymme. Och de goda 
intrycken fortsätter vid samtalet med ar
betsterapeuten, friherinnan Margareta Lö
ven, som gärna berättar om sysselsätt
ningen, resultat, önskemål och den gångna 
tidens erfarenheter.
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’“tsterapeuten, friherrinnan Löven, uppvisar här en präktig läderportfölj, gjord av en patient. I övrigt finns det gott 

Orn olika alster, plånböcker, väskor och diverse andra läderarbeten, halsdukar, mattor och många andra saker.



Verksamheten började i januari 1947, 
men det dröjde inte länge förrän en ut
ställning ordnades tillsammans med lasa
rettets terapiavdelning. Och att det inte 
behövde saknas alster vid denna utställ
ning bli vi snart övertygade om.

— Va ha lärt oss mycket här, säger fri
herrinnan Löven, som inte alls anser sig 
vara fullärd. Nej, man måste ha nya idé
er, hitta på nya saker och framförallt in
tressanta och nyttiga uppgifter. Vad vi 
gjort? Ja, det syns här, klänningar och 
andra välsydda plagg, handsksömnad, 
vävning och tillverkning av dukar, mat
tor och högtidspynt. Att kunna sy är all
tid nyttigt, och genom detta kan också 
patienterna lösa den oftast kvistiga be- 
klädnadsfrågan på ett billigare och trev
ligare sätt i egen regi och genom eget 
arbete. Man kan göra alla möjliga pryd
nadssaker, julprydnader och annat. Just 
nu är det aktuellt med trevliga påsksaker, 
och sådant har man alltid avsättning för. 
Läderplastik har visat sig vara en myc
ket omtyckt sysselsättning. I samverkan 
mellan terapeuten och patienterna har 
växt fram en tillverkning av portföljer, 
portmonnäer, plånböcker, väskor, etuier 
och många andra saker. Vi visste inte 
mycket om denna gren av arbetsterapin 
när vi började, men det gick undan, 
många patienter visade gott handlag. ”Pa
tienterna ha faktiskt lärt mig en hel del 
saker”, säger fru Löven och visar några 
läderarbeten av högsta kvalité, vackra och 
välgjorda saker, begärliga kvalitetspro- 

dukter. Många patienter ha timmar och 
kan då vistas i arbetssalen, men sänglig- 
garna äro heller inte overksamma. Det 
finns bl. a. särskilda vävramar, som kan 
placeras i sängarna. Fru Löven håller 
starkt på att det hela skall vara lust- 
betonat och intressant. Arbetsterapin skall 
ingå som ett led i sjukvården. Det får 
inte bli någon sorts arbetsinrättning utan 
en behandling parallellt med den rent me- 
diicnska vården, väl avvägd efter medi
cinska principer. Trots detta, kanske för 
många tvetydiga betraktelsesätt, har ar
bets- och sysselsättningsterapin en större 
betydelse för patienten än vad man kan 
tro. För det första har detta sätt att fylla 
ut sjukhusdagen visat sig ha en rent all
män betydelse för det psykiska och fy
siska välbefinnandet hos patienterna. Och 
går man Vidare, och försöker draga ut 
mera påtagliga konsekvenser, så har man 
redan nu — trots att verksamheten är 
ganska ny — en hel del vackra exempel. 
Det rör sig bl. a. om en patient, som bör
jade intressera sig för läderplastik under 
sjukhusvistelsen. Han lyckades efter ut
skrivningen skaffa sig en arbetsmaskin 
och började i sin hemort tillverkning av 
läderarbeten, som han sedan fick mycket 
god avsättning för. Även om man natur
ligtvis inte får betrakta arbetsterapin vid 
ett sjukhus som yrkesutbildning så har 
den sin stora betydelse i den fysiska och 
psykiska återställningsprocessen — att gö
ra en patient till en nyttig och funktions
duglig mäninska på nytt.

k

Syateljén visar många bra saker och har sin stora betydelse inte minst ur den syn
punkten att patienterna själva kunna lösa den många gånger besvärliga beklädnads- 
frågan i egen regi, genom eget arbete. Högtidspynt, jul- och påsksaker m. m. är 
en begärlig vara. Den lilla gubben tillhör troligen den berömda familjen Snövit och 

de sju dvärgarna, om vi inte alldeles miss tagit oss.

Köttben från köket blev vackra 
slöjdsaker!

Med enkla medel kan man åstadkomma 
vackra saker visar några brickor och skyl
tar m. m. i vilka alster köttben från köket 
använts som inläggningar. Ja, det verkar 
faktiskt som trolleri och överdrifter, men 
dylika avfallsprodukter kan verkligen bli 
begärliga slöjdalster.

Med litet fantasi kan en hel del åstad
kommas, och arbetsterapin behöver inte 
stelna i vissa former. Fru Löven vill ock
så ha snickeri på programmet, särskilt 
med tanke på de manliga patienterna, men 
då måste man ha en särskild lokal för 
denna verksamhet och även vägledning av 
någon slöjdlärare eller annan lämplig yr
kesman. Till sist få vi också veta, att rö
relsen varit självförsörjande, om man här
vid bortser från lön till terapeuten samt 
lokalen. Det vill säga själva rörelsen har 
finansierat sig själv, och man har lyc
kats finna avsättning för en hel del pro
dukter. Naturligtvis håller man mycket 
starkt på att det hela inte skall drivas som 
någon sorts affärsrörelse, men det har g1' 
vetvis sin betydelse även för patienterna 
själva, att de äro medvetna om, att man 
kan tillverka saker på ett sjukhus, nyt' 
tiga alster, som äro begärliga även ute 1 
marknaden. Att man inte sitter och plott
rar bara med onyttiga saker som tids
fördriv. Desinfektion av tillverkade Pr°' 
dukter för den öppna marknaden sker ge" 
nom särskilda anordningar. I övrigt anser
fru Löven, att en gemensam försäljnings' 
central för terapiprodukter skulle betyd® 
mycket och bör vara framtidsmelodin för 
denna nya gren av sjukhusens verksam' 
het. Och med dessa korta glimtar återstår 
för oss endast att konstatera att den ny® 
linjen — arbetsterapin som ett viktigt 1® 
i sjukvården — tydligen håller på att 5
igenom. Vårt besök vid Skogsfjällets sa 
natorium, samtal med patienterna och al 
vad verksamheten och den goda vilja1’ 
där visade oss, har gett otvetydiga be* 
härför. Vi tro också att alla, som ver 
ligen intressera sig för en tidsenlig sjulc 
och människovärd, snart skola komm 
fram till samma uppfattning som vi.

Ingen konstart kan i betydelse mät® 
sig med filmen. Den samlar en lans 
större publik, berör fler människor ab 
övriga konstarter — enbart i Sverige 
går 50 miljoner människor på bio ar 
ligen. Filmen, dess stjärnor, dess Pr° 
blemställningar, dess miljöer 
handlingsmönster intar också en fraI1’ 
skjuten plats i många människa 
medvetande. Tyvärr torde flerta 
biobesökare i filmen se främst en 
derhållning, 
konst — nej.

(Ur Tidning för Arbetarn*11 
Bildningsförbund)

i många inänniskot 
Tyvärr torde flerta »ITT* 
ett elegant nöje; ”i®
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Avdragsreglerna vid invalidpension 
stimulera ej till arbete

Kommittén för partiellt arbetsföra föreslår ändring: ”Varje insats genom arbete skall alltid med
föra höjning av den totala inkomsten och därmed också levnadsstandarden.”

Frågan om avdragsreglerna vid invalidpension har 
vid flera tillfällen varit föremål för diskussion i denna 
tidskrift. Det har med fog påpekats, att nu gällande 
avdragsregler sannerligen inte äro så utformade att 
de kan stimulera en invalidpensionär till förvärvsarbete. 
Som bekant skall tilläggspensionen (den del av inva- 
iidpensionen, som belöper sig på beloppet över 200 kr.), 
änkepension och statligt bostadstillägg minskas med 
5/10 av den pensionsberättigades årsinkomst, i vad 
densamma överstiger 300 kr. för gift pensionstagare 
°eh 400 kr. för ogift.

I fråga om de särskilda (kommunala) bostadstilläg
gen tillämpas däremot inga enhetliga principer. I Stock
holms stad t. ex. reduceras det särskilda bostadstilläg
get med 25 % å inkomst mellan 400 och 800 kr. för

sionsberättigad samt över 1.000 kr. för gift pensions- 
berättigad med eller utan hustrutillägg samt för makar 
skall reducera statliga folkpensionsförmånen och sär
skilt bostadstillägg med sammanlagt 100 %. Det lönar 
sig sålunda inte för en folkpensionär i Stockholm att 
skaffa sig inkomster, överstigande 800 kr. för ogift 
pensionär, resp. 500 kr. för vardera av två makar. I 
flera andra kommuner, bland dem Göteborg, har man 
gått så långt, att man föreskrivit, att vid all inkomst 
ovanför en viss nivå (i Göteborg 1.300 kr. för ogift 
pensionär, resp. 900 kr. av vardera av två makar) skall 
avdragas 100 % från det särskilda bostadstilläggets hög
sta belopp. Om avdragen från invalidpensionen med
räknas, blir totalavdraget 150 % av överskjutande in
komster. Vid en ökning av arbetsinkomsten med 200 kr.

°gift pensionsberättigad samt mellan 600 och 1.000 kr. 
för gift pensionsberättigad med eller utan hustrutillägg 
samt för makar. Inkomst över 800 kr. för ogift pen-

minskar således den totala inkomsten (av bidrag och 
arbete) med 300 kr.! Vissa kommuner har satt den 
avdragsfria inkomsten till lägre belopp än det som
gäller för de statliga bidragen. Som exempel kan näm
nas, att Kumla stad har föreskrivit, att redan vid min-

betta 
Pade

DIAGRAM II.
Detta diagram visar dels nu gällande reduktionsregler tillämpa
de i Stockholm för gifta pensionstagare med 2 barn (linjer med. 

beteckningen tab. 15) dels reduktionsregler enligt kom
mitténs förslag (linjer med beteckn. tab. 18).

DIAGRAM I.
diagram visar dels nu gällande reduktionsregler, tilläm- 

ÍHn' 1 Göteborg för ogift invalidpensionstagare med 2 barn 
ler med beteckningar tab. 14) dels avdragsregler enligt kom

mitténs förslag (linjer med beteckningen tab. 17).
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100 % avdragas. Så snart inkomsten uppgår till 400 
resp. 300 kr., blir det sammanlagda avdraget 150 %.

I ovanstående exempel har emellertid icke räknats 
med de särskilda barnbidragen till invaliders barn.

Arbetsinkomst kr

Total 
ink. kr



Dessa utgå med 250 kr. för barn och år räknat. Om 
hyrorna och därmed även bostadstilläggen äro höga, 
som fallet ofta är i den högsta dyrortsgruppen, ökar 
progressiviteten ytterligare i fråga om avdrag på bi
dragen genom att reduktionen av de särskilda barn
bidragen även sätter in. Fall kan därför tänkas upp
komma, då en ökning av arbetsinsatsen med 100 kr. 
medför en minskning av den totala inkomsten med 
175 kr.

Kommittén för partiellt arbetsföra har i sitt nyligen 
avlämnade slutbetänkande (SOU 1948: 54) ägnat frå
gan om avdragsreglerna vid bl. a. invalidpension en 
ingående och kritisk undersökning och har därvid på
visat, hur otillfredsställande utformningen av avdrags- 
reglema är med hänsyn till möjligheterna att stimu
lera invalidpensionstagare till ökad arbetsinsats. Ovan
stående exempel på, hur dessa avdragsregler kunna 
verka, äro hämtade ur denna kommitténs utredning. 
Med särskilda tabeller och diagram har kommittén 
illustrerat reduktionsreglemas verkningar för invali
der i olika bostadskostnadsgrupper och med två eller 
flera barn. Diagrammen återgivas här nedan.

Kommittén har anfört, att den är medveten om, att 
de här påtalade missförhållandena uppkommit genom 
utformningen av avdragsreglerna för de kommunala 
särskilda bostadstilläggen, men har ändock ansett sig 
böra påtala de för klientelet synnerligen ogynnsamt 
verkande reglerna och har rekommenderat stat och 
kommun att göra en ändring av desamma.

Kommittén har framhållit, att som allmän princip 
för utformningen av avdragsreglerna bör gälla, att var
je insats genom arbete alltid skall medföra en höjning 
av den totala inkomsten och därmed också levnads
standarden. Som princip därvidlag anser kommittén 
skall gälla, att avdragen i regel alltid bör maximeras till 
75 % av den ökade inkomsten. Beträffande den inbör
des ordningen mellan bidragen anses det självklart, att 
reduktionen i första hand skall gå ut över de särskilda 
bostadstilläggen och i sista hand över de särskilda 
barnbidragen, såsom redan nu är fallet. En sådan ord
ning måste nämligen utgöra ett incitament för pensio
närerna att överväga, huruvida de utan olägenhet skul
le kunna skaffa sig billigare bostad.,

Det förslag, som kommittén i detta avseende har 
framlagt, går ut på att de särskilda kommunala bo
stadstilläggen reduceras med en genomgående procent
sats på 50 %; avdragen på tilläggspensioner, statliga 
bostadstillägg och änkepensioner göras med 25 % för 
inkomst mellan 400—1.600 för ensamstående pensions- 
tagare och mellan 600—2.400 kr. sammanlagd inkomst 
för äkta makar. För inkomst, överstigande 1.600 kr. 
för «nsamstående och 2.400 kr. för äkta makar skulle 
reduktion ske med 50 % av ovan nämnda förmåner. 
Avdragsreglerna för de särskilda barnbidragen skulle 
vara oförändrade. Kommitténs förslag ha inritats i 
diagrammen.

Dessa avdragsregler skulle komma att medföra en 
viss förbättring och standardhöjning för invalidpensio
närer med exempelvis vid 1.600 kr. inkomst 300 kr. 
för ensamstående och 2.400 kr. inkomst med 450 kr. 
för äkta makar.

När det gäller själva tillämpningen av avdragsreg
lerna på personer, som uppbära sjukbidrag eller inva

lidpension har kommittén starkt understrukit betydel
sen av att pensionsnämnderna ge vederbörande inva
lid möjlighet att under någon kortare tid pröva, huru
vida krafterna räcka till för arbetet. En tillräckligt lång 
observationstid bör givas fallet, innan en reducering av 
pensionärsförmånema företages. Kommittén framhål
ler, att det givetvis kan vara svårt att uppställa någon 
generell respittid härvidlag, men i allmänhet bör nog 
gälla, att pensionsförmånerna bör utgå oförändrade 
under en tid av 6 månader, så att det blir möjligt att 
bilda sig en säker uppfattning om pensionärens arbets
förmåga och försörj ningsmöjligheter på längre sikt.

Slutligen erinras om att från de partiellt arbetsföras 
sida kritik riktats mot den långsamma återbehandlingen 
av pensionsfall. Särskilt har påtalats det förhållandet, 
att personer, sorp? en kortare tid på grund av tillfälligt 
förbättrat hälsotillstånd kunnat åtaga sig förvärvsarbe
te och uppnått en sådan inkomst att invalidpension eller 
sjukbidrag upphört att utgå, vid recidiv få vänta myc
ket länge, innan bidrag på nytt kunnat utgå. Detta 
förhållande skulle vara ägnat att avhålla personer med 
vacklande hälsa och osäker prognos att åtaga sig för
värvsarbete, innan fullt tillfrisknande skett. Kommit' 
tén har därför framhållit betydelsen av att pensions- 
nämnderna och pensionsstyrelsen vid handläggningei1 
av dylika pensionsärenden på allt sätt påskynda be
handlingen, så att dessa farhågor om dröjsmål med 
återbehandlingen från pensionärens sida inte behöva
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i ooo

6 000

5 000

8 000

7 000

0

V,

Total inkomst
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Tob. 19

uppstå.
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9 000 __

“ '“o
Arbetsinkomst kr

"'x^Tab. 19 
Tab. 16 V

Tob. 16 ——•
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DIAGRAM III.
Detta diagram, visar dels nu gällande reduktionsregler tila1 itl.
de i Stockholm för gifta invalidpensionstagare med 5

jer med beteckn. tab. 16), dels reduktionsregler enligt *
mittens förslag (linjer med beteckn. tab. 19)-
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Genom mina sociala

Om asociala myndigheter och smältande vårsnö.
Fattigvården är det svartaste spöket, och sedan kom

mer hela raden av myndigheter i ett snedvridet släp
tåg, en gnisslande remskiva av oförnuftiga byråkrater, 
sona gemensamt utgöra den baklängessträvande delen 
av samhällsmaskineriet. Han har en kronisk misstanke 
mot alla deras handlingar. Det märker vi under för
söken att finna några förmildrande orsaker. ”Dom drar 
m och skär ned, fifflar och fufflar med folk, som är 
tvungna att uppsöka deras understödskontor.” Och slut
beviset, själva nyckeln till låset i sin beviskedja, har 
ban förvarat i en nött, tunn plånbok. Det är tidnings
notisen, fastklistrad på en bit blockpapper. Tidnings
klippet handlar om ett sammanträde med en viss be
slutande myndighet. Man beviljade några tusenlappar 
lor att flytta en del gamla hus till ett fornmuseum, men 
V1d samma sammanträde avslogs en framställning om 
inslag med lika många tusenlappar till arbetsvårdande 
åtgärder, till hjälp åt människor, som skulle kunna 
göras försörjningsdugliga. Det var alltså förnuftigare 
ah kosta på några hus, som ingen kunde bo i, än att 

sjuka och handicapade en möjlighet till försörjning 
Senom eget arbete. ”Dom fifflar och fufflar med para
graferna, skär ner och drar in om man råkar tjäna en 
*y°na på sidan om understödet...” Och den nötta tid- 
^ngsnotisen försvinner i den tunna plåboken igen.

Vi försöker att lysa upp den mörknande tillvaron på 
® °len mitt emot med några ljusare glimtar. Att det 
rots allt håller på att växa fram en ny inställning, att 
et också finns några fattigvårdsstyrelser, som fifflar 

.. era förståndigt med paragraferna, ge bidrag för hjälp 
h omskolning och utbildning, till och med hjälp för 

^ar fandet av egna rörelser, inköp av arbetsmaskiner
• ui. Det finns också myndigheter, som äro villiga sat-. 

Pengar för arbetsträningsinstitut, inrättningar där 
^smodiga sjuka och handicapade kunna få träna upp 

färdigheter, utföra arbete i den takt de orka och 
småningom bli nyttiga kuggar igen.

ta] C'h /ör att UPP situationen för vi över sam- 
På andra områden, där oförnuftet också kan spå- 

Va t Vad sägs exempelvis om vissa arrangemang i en 
PåS u-ens^ Stac^’ °*ar man s^a^ ordna en backtävling 
SoJ S*idor i maj månad i hård konkurrens med vår- 

eil- Snön skall fraktas i järnvägsvagnar från Oslo.
Rycket kostar dessa förnuftiga arrangemang i 

Vagsfrakter och arbetskraft? Det är tydligt, att inte 
oci a socialvården och vissa andra myndigheter fifflar

*ufflar. Vore det inte bättre att satsa dessa 
peUgar ?Q * * *
Sbjip-C fortsättning på våren, snösmältningen och löv- 

nmgen i marker och samhällsinstitutioner önskar
Ting.

Conny Grees:
P. E. Lundstedt — ett märkligt människoöde

I Åsnorrbodarna, Gnarp, levde och verkade på sin tid en skol
lärare, Per Erik Lundstedt, vars livsöde var så märkligt att det 
som här berättas om honom säkert verkar rena rövarhistorien för 
mången. Men eventuella tvivlare ha de bästa möjligheter att 
kontrollera alla uppgifter, då det finns gott om sagesmän och 
hans livsöde är allmänt känt i hans hemort.

P. E. Lundstedt var född i april år 1856 och saknade vid föd
seln armar. Den stackars gossen blev föremål för den största 
uppmärksamhet, då de goda gnarpsborna aldrig någonsin hört 
något liknande. Man beklagade givetvis modem och det fanns 
nog inte många som ansåg pojkens livsbana så värst lovande. 
Men annat skulle man få se. Lille Per Erik visade sig snart vara 
en minst lika vaken, pigg och kunnig pojke som någon annan 
och snart nog visade det sig att han besatt anlag som flertalet 
jämnåriga saknade. De misströstanden man hyst om att livet för 
Per Erik skulle bli enbart mörkt och svårt, förbyttes med tiden 
i växande beundran för hans förmåga att reda sig armar förutan.

Som pojke var Per Erik ovanligt läraktig och han var inte 
gammal, då han begynte förfärdiga de mest olika föremål på 
egen hand. Med påklädningen fick han hjälp och hade förresten 
under hela sin levnad en viss möda med att klara den detaljen. 
Möjligen därför att han aldrig behövt tänka på att göra detta 
själv. Men eljest snickrade och gjorde han nästan vad som helst 
med tårna. En sådan märklig förmåga väckte förundran vida 
omkring och vid 7 års ålder fick han följa modern till Stock
holm, där man inställde sig på själva kungl. slottet. Karl den 
femtonde fann fallet så intressant och den lille pysens förmåga 
så häpnadsväckande, att han föranstaltade om livränta för Per 
Erik. Ett prov på sin konstfärdighet, en liten kälke, fick Per Erik 
själva kungen som köpare till.

I Gnarp fanns på den tiden en präst vid namn Vestberg. Denne 
märkte att Lundstedt var ovanligt intelligent och borde ha fram
tiden för sig, exempelvis som lärare. Lundstedt tyckte väl först 
att lytet var ett alltför stort hinder men i sinom tid inskrevs han 
i varje fall vid seminariet i Bollnäs och blev utexaminerad skol
lärare. Och så började han ett lärarkall i vilket hans lyte, så 
konstigt det än kan låta, inte vid något tillfälle försvårade under
visningen. Det berättas att han vid undervisningen på svarta 
tavlan brukade stå på ett ben, användande både krita och pek
pinne med foten och det kunde även hända att han bestraffade 
någon bångstyring med pekpinnen. Men han hade gott handlag 
med lärjungarna, om nu uttrycket är riktigt, och han höll pli 
och reda som skollärare.

Efter en läraranställning i Gnarp, blev Lundstedt anställd som 
småskollärare i Åsnorrbodarna, en tjänst som han beklädde till 
sitt frånfälle år 1914.

Hur betedde han sig vid matbordet t. ex., kanske någon frågar. 
Jo, vi ha hört berättas att Lundstedt besatt en fantastisk smidig
het i benen och att han vid måltiderna försåg sig med det han 
önskade, lätt och lekande så det var en fröjd att se. Kaffe kunde 
han servera sig själv ur kaffepannan. Han ställde koppen på 
golvet, gick snabbt till spisen, hällde i kaffet och återvände till 
bordet, utan att spilla en droppe, även om koppen var bräddfull. 
Han försåg sig med socker så elegant, att man knappast lade 
märke till hur han bar sig åt. Det var något snabbt, flytande 
elegant över rörelserna, och han var faktiskt den mest obesvä
rade vid sådana tillfällen.

Förvånansvärt är, att tvättning och rakning inte beredde 
Lundstedt några större besvär. Vi ha sett åtskilliga skriftprov 
av honom och samtliga visa att hans skönskrift var långt pryd
ligare än de flestas.

Det fanns givetvis sysslor som Lundstedt var helt urståndsatt 
att utföra, men i mycket var han helt överlägsen. Hans fotbe
klädnad var givetvis specialkonstruerad och tårna bara under 
arbetet. Personligen var han mycket omtyckt för sitt goda lynne. 
Han avled 1914 i blodförgiftning.
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STIG SJÖDIN:

1FRÆ.KTÆRJE IX

Han sparar papper och drar hem skrot, 
sparar och lägger på hög av förbrukade ting. 
Han äter sin flata smörgås utan sovel 
och lever med hela sitt jag 
långt borta i pensionen.
Sin kropp bränner för varje dag 
framför vällugnsluckan och får några 
futtiga ören mer i avlöning spås en.
Allt gör han i den banala tron, 
att hans tandlösa gammelmanskäft 
ska få njuta frukterna, de himmelska, 
på den sida man upphör att räkna.

Han dröjer sig kvar vid stationen 
sen alla tåg har kommit och gått. 
Han står på perrongen och längtar ut 
i tjugo år och får heta stins 
av de elaka tungorna.
Kammaren hans är fylld av modeller, 
vagnar och lok och bortstävande skepp- 
När hans kropp värkt sönder i längtan 
och hjärnan grubblat sig sjuk 
får han äntligen resa.

VÄRMÄR JE IX
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Tron verkar allt

PER WIKBERG tillhör de författare, 
som kommer direkt från hårt kropps
arbete och som fortfarande står kvar i 
sin fabrik, trots att skriveriet givit en 
hel del framgångar. Här berättar Wik- 
berg enkelt och okonstlat om sig själv, 
både om sina framgångar och sin be
gränsning.

Jag är född den 26/11 1901 i Skogs 
socken, Hälsingland. Far skogsarbeta
re, tio i familjen, flyttade ofta mellan 
byar och platser efter kusten (fars 
sätt att opponera sig mot samhällsord
ningen). Vi blev bofasta i en liten stu
ga i byn Sillvik, nära intill den större 
torpar-fiskebyn Granön, när jag var 
i tioårsåldern. I skolan ansågs jag nog 
kunna en del, men jag var lat och 
drömsk. Lärarinnan — en ovanligt so
cialt vaken jämtländska — (i skolan 
jag gick efter flyttningsperioden) trod
de jag hade målargry i mig och försök
te övertala föräldrarna till utbildning, 
men fattigdomen var en pålitlig stopp
bom. Eftersom jag var äldste pojken 
fick jag tidigt börja i skogsarbetet — 
vid tolv år erhöll jag permission från 
skolan för timmerhuggning en vinter 
— vid sjutton gav jag mig ut till indu
strien, drog sedan iväg på skogsarbete 
till Härjedalen—Dalarna, försökte nöta 
landsvägen ibland och hamnade en 
kort period vid ostkustbanebygget. Ef
ter ett misslyckat försök som fiskhand
lande — med egen ford på avbetalning

— gav jag mig åter industrien i våld. 
Fick egen familj och blev nästan lik 
andra människor.

Efter att vid mitten av trettiotalet 
lärt mig skriva svenska hjälpligt er
höll jag ett andra pris 1939 i Social- 
Demokratens utlysta novellpristävling, 
och 1942 debuterade jag med ”Sulfat”, 
som filmandes under titeln ”Skogen är 
vår arvedel”. 1944 utkom ”Kristin”, en 
skildring av sekelskiftets bonde- och 
tjänstefolksförhållanden — men då ha
de jag hunnit få ett manus med folk- 

sagemotiv refucerat — 1945 erhöll jag 
KF:s pris för bästa roman om folkrö
relsernas intåg i ett svenskt samhälle, 
och i höst kom ”Vindfälle”, av kunni
ga kritiker välvilligt bedömt.

Priset i Metallarbetaren får jag till 
stor del tacka verkstadsjobbarna vid 
Norrsundets sulfatfabrik för, enär jag 
själv inte känner till något inom denna 
yrkesgren, men de informerade mig 
välvilligt om det jag behövde veta, 
utan att de visste vad jag skulle an
vända det till.

Några noveller har jag fått i tryck, 
de flesta ha refuserats. En man jag 
står i tacksamhetsskuld till, därför att 
jag envist hållit ut, är redaktör Ernst 
J. Lundquist, f. d. chefredaktör på Fib. 
Under hans tid fick jag flera noveller 
med industri- och folklivsmotiv tryck
ta, och därtill erhöll jag många goda 
råd och anvisningar.

Min femte bok är under tillblivelse, 
men jag är bäst av alla medveten om 
att jag dras med en tyngande begräns
ning, och min människokännedom 
stämmer inte så väl med de regle- 
mentsenliga, upplinjerade psykologi
stolparna för erkänt skrivfolk. Fram
tiden får utvisa, om jag någon gång 
kan betraktas som litterärt språkrör 
för min klass.

Hälsning
Per Wikberg.

j.. rundligt söndertrasad, men annars ut- 
’®rande bakgrunden till ett ståtligt skär- 
j.. vsparti, är Bottenhavets strandremsa, 
i r storskogen Ödmorden väter landkal- 

a * saltvatten på vardera sidan om
—gästrikegränsen. Där — inklämd 

an en långsmal havsfjärd och en 
Gr \ Vasskantad insjö — ligger byn 

. °n På hälsingesidan, medan byn 
°n skymtar ute i havet, nästan en 

bort. Granön är sedan några år- 
■j^ raPden fastlandsby, men Kusön är 
äker'TlOt ^en verkliga öbyn; med skog och 
Stri rn'nner den mycket om August 
Åbergs Hemsö.

aVs,°r^Oln, innan motorismen utplånade 
oen, var de två byarnas människor

Av Per Wikberg

ganska beroende av varandra i sin isole
ring. De lämnade varandra bistånd och 
råd i kinkiga situationer; nya släktband 
knöts som oftast, kor forslades båtledes 
mellan byarna för tjurbesök, och sämjan 
var god.

Men det fanns också oskrivna lagar för 
vardera parten att ta hänsyn till. Det 
fanns regler av hävd för jakt och fiskes 

utövande, och det fanns gränser som inte 
fick överskridas, vare sig till lands eller 
sjöss. Och de två byarna var inte så myc
ket beroende av yttervärlden på den ti
den. Det den ena parten inte ägde, det 
ägde den andra. Fastlandsbyn hade sin 
båtsman att tillgå vid benbrott och slags- 
målsblånader och mera robusta händelser; 
han kunde även tala vid länsman åt dem, 
om det någon gång skulle gå dithän. Och 
öbyn hade sin ”Kusögubbe”. Där fanns 
en släkt där ”kraften” alltid ärvts från 
far till äldste sonen, allt sedan urminnes 
tid. ”Kusögubben” sjöng ut lik, nöddöpte 
barn och kastade ut, om någon råkat i. 
Han botade även modstulna kräk, om det 
behövdes, och det viskades om, att han
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också kunde sätta ont på folk. Hans gåva 
räknades dock som andlig, medan båts
mannens ansågs som världslig.

Innan sekelskiftet ännu var aktuellt; 
åttiotalet tynade dock mot slutet som en 
giftätande självspilling, var båtsman 
Spennare uttjänad båtsman på Granön, 
och Per-Gustaf ägde ”kraften” på Kusön, 
men de två var aldrig riktigt såta vänner. 
De liksom ringaktade varandras kunnan
de på ett tyst men otvetydigt sätt. ”Kusö- 
gubben” avrådde öbefolkningen från att 
anlita båtsmannen i världsliga ting, och 
båtsman Spennare rent av skrattade åt 
Per-Gustafs andeförmåga. Och därtill vi
sade inte båtsmannen hävdvunnen re
spekt för fiskegränser och jaktvårdsom- 
råden. Han hade under sina tjänstemöten 
sett för mycket av stora världen, och han 
ville helst regera efter eget omdöme i den 
söndertrasade skärgården.

En aprilmorgon hände det att de båda 
gubbarna begav sig ut på sälskytte, var 
och en från sin hemby men med samma 
jaktplats som färdmål. Havet hade ännu 
inte rivit vinterisen, men utanför de yt
tersta skären skymtade storvaken som ett 
mörkblått streck i sydnordriktningen. Och 
längre in, omkring småkobbarna och 
grunden, där solvärmen och havsgupp- 
ningen svarvat upp och förintat isen, där 
blänkte vatten fram, och där kröp sälen 
upp och gonade sig på hällar och isflak. 
Just dit var det gubbarna ställde färden.

Men sälkobbarna i yttersta skären hör
de Kusön till, och granöborna fick vackert 
vänta till dess havet bröt sig in, eller ock
så fick de hålla sig längre norrut, mitt för 
sin by.

Båtsman Spennare hade dock inte lust 
att vänta på något, när han visste att säl- 
tiden var inne, och längre norrut fanns 
inte heller de behagliga kobbarna så väl 
utplacerade, där det gick att krypa fram 
i avgörande skotthåll, och han struntade 
i kusöbornas oskrivna bestämmelser. För
resten hade han räknat ut ett bra färd
sätt att hålla sig dold för både sälar och 
Öbor en sådan strålande jaktmorgon. Han 
hade iordningställt en krypkälke med 
hjälp av ett par gamla skidor, och liggan
de på den kunde han dra sig fram utan 
insyn från något håll.

Han lämnade storkälken i skydd av en 
holme strax utanför fjärdens inlopp, och 
med bössremmen om nacken började han 
framryckningen mot jaktplatsen, liggande 
platt på mage över sälbössan. Det var 
inget bekvämt färdsätt, men skarsnön låg 
hård på isen och med hjälp av ett par 
hemsmidda järndobbar satte han god fart 
mot havsvaken. Båtsmansblodet svallade 
upp och han kände sig som en riktig kri
gare på spaningsuppgift mot fiendens lin
jer. Visst hade han tjänat ut, och visst 
hade han några år på nacken, förutom den 
stramande bössremmen, men det fanns 
spänst och gosslynne i honom, och med en 
järndobb i vardera handen drog han sig 

fram i sick-sackfärd mellan holmar och 
skär för att ha ständig betäckning från 
kusöhållet.

Så småningom började det strama i 
nacksenorna och knyta sig i smalryggen 
av den obekväma ställningen, men som 
för att överbevisa sig själv om ålderns 
betydelselöshet spände han musklerna än 
hårdare inför uppgiften.

Ute vid Lorvtallshällan såg han en mörk 
punkt mot isen. Säl! Han strök svetten ur 
ansiktet med handbaken och jämkande 
mynningsladdaren tillrätta under sig, och 
så drog han sig litet längre mot söder för 
att komma ur vind.

När skottet gick svarade ett konstigt 
eko från andra sidan hällan. Skrällande 
hårt och sekunden för sent rullade ekot 
ut över vårisen. Men skottet tog, det såg 
båtsman, och det var huvudsaken. Sälen 
gjorde bara ett par korta kast med bak
kroppen mot öppenvattnet vid hällans 
sörsida, och sedan låg den stendöd. En 
gråsäl på nära två meter.

Men båtsman Spennare blev också stilla 
efter skottet. Som om en tång knipit till 
om smalryggen kändes det, och huvudet 
var inte vridbart längre på halskotorna. 
Det var med möda båtsmannen lyckades 
dra sig iland på kobbens nordsida, där en 
liten isbrygga ännu fanns obruten. Han 
föll framstupa på händer och knän, när 
han försökte resa sig, så illistigt högg det 
till i smalryggen.

”Jasså, du är ute och kryper, bà’sman”, 
hördes en torr röst uppe från kobben, och 
ljudet var som om två träd nött mot var
andra.

Båtsman Spennare blängde uppåt utan 
att höja huvudet, och där såg han Per- 
Gustaf stå i sjöstövlar, kort tulubb, röd- 
flammig yllehalsduk om halsen och säl- 
bössa i näven. Och så gnarrade han igen:

”Du kryper på min själis . . . Kryper . .. 
Som en själ . . . Du håller dej inte hemma, 
där du ska vara, utan kryper . . . Kryper 
ut till mina själställen . . . Kryper dej 
fram . . .”

Båtsman reste sig knästående och såg på 
”Kusögubben”. Han kände väl igen ho
nom, och ändå var han sig inte lik. Han 
var askgrå i synen och ögonen brann. Det 
kändes som om två eldstrålar sprutat från 
ögonen mot båtsmans-kroppen.

”Din själis . . . Du har väl inte mera 
själis än jag. Jag kryper väl vart jag vill, 
för dej, Per-Gustaf”, försökte Spennare 
liva upp båtsmanshumöret.

”Du vet, vart gränsen går, bà’sman, du 
vet, vad som är mitt eller ditt, men du 
kryper i lönndom, din fördömde själtjyv. 
Men nu ska du få krypa . . . Hela livet 
ska du få krypa dej fram. Som en själ . .

Båtsman Spennare gjorde en rörelse 
som för att riva till sig krutpungen, men 
med morrande jämmer sjönk han samman 
igen. Som om . ”Kusögubbens” eldögon 
stuckit ned honom föll han platt på ma
gen.

”Ladda muskedundret, du, om du tror, 
du kan skrämma mej, men det kommer 
inte att smälla nå’t ändå, ser du, för nu 
har du träffat ”Kusögubben” på passande 
ställe en gång, och nu är det slut med ditt 
tjyvkrypande på isen, må du tro. Du har 
lärt dej mycket, bà’sman, när du varit ute 
till lands och sjöss, men det jag kan, det 
lär du dej aldrig . . . Och nu ska du få 
krypa och krypa och krypa . . . Hör du? 
Du ska få krypa hela livet, själtjyv!”

”Hö”, sa Spennare och försökte än en 
gång morska på sig och stiga upp, men 
det var omöjligt.

”Men själ’n du sköt, den ska du få ta 
Du ska få krypa på isen med själ’n fram
för dej på krypkälken ända hem. Och för
söker du rulla av den, så blir du en själ 
själv. En själ, ser du, som får krypa i 
evigheters evighet”, sa ”Kusögubben”, och 
båtsman Spennare tyckte att Per-Gustaf 
växte ovan topparna på de två vindvridna 
tallarna på Lorvtallshällan.

Och båtsman fick krypa. Han hade intet 
val. Han kröp på sin kälke hela långa vä
gen hem. Och när han nådde hemmet stod 
alla människor i närheten och såg förund
rade på båtsman Spennares nya sätt att 
frakta hem gråsäl efter jakten.

I åtta långa år låg båtsman till sängs ei' 
ter krypturen, och de få gånger han prak
tiserade sig ur sängen och fram till mat
bordet, kröp han över köksgolvet.

Hans fall var så enastående och all
varligt, att kommunbestyrelsen beviljad? 
honom fem kronor om året i sjukfattig' 
hjälp, fast han själv ingenting begärde. Och 
han hade väl heller aldrig tagit sig ur 
sängen före döddagen, om det inte korn' 
mit till hans kännedom, att en annan aV 
hans mindre goda vänner erhållit tio kro
nor per år i sjukfattighjälp av kommunen 
Men då blev hans båtsmansvrede så stor
att han lyckades upphäva ”Kusögubbens 
krypförbannelse. Han steg direkt ur säng
en och gick den nästan tre mil långa va
gen upp till kyrktrakten, där han läxad? 
upp myndighetsherrarna ordentligt f°r 
deras sätt att ordna fattighjälpsfråg°r' 
Han, båtsman, var inte nöjd med fem kro
nor, förklarade han, när en vanlig fiskar? 
hade fått tio.

När han kom hem efter den turen, kläd
de han av sig och lade sig igen, och i^t? 
heller steg han ur bädden mera, men där
emot dog han strax efter.

De två byarna i kustbandet upprättha'^ 
1er förbindelserna med varandra som

qC* dom. De nyttjar samma lastbrygg® , 
bilväg för frakt av fisk och strömmif 
och de har ordentligt upplottade |,„r 
och skötplatser i havet. Men aldrig ia t 
det någon i de två byarna in att far® . 
till Lorvtallshällan på vårisen för säls 
te. Varför ingen jagar säl därute m 
känner väl knappt någon till, men j 
vet, att det inte är bra att fara ut dit 
skjutvapen före islossningen.
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ÄPPLEN I APRIL
Skolvägen var läng. Många gånger var 

väglaget besvärligt. I höstrusk och snö och 
vinterkyla måste ungarna ut. När det 
var pösande tjällossning var det botten
löst somstans. På senhösten måste bar
nen ge sej av innan det ljusnat om morg
narna. Mörkt var det också innan hem
met om aftnarna nåddes. Särskilt för ny
börjarna blev skolgången påfrestande.

Nu är det en dag i slutet av april. 
Himmel står klar och blå över bygden. 
Våren har redan gjort sitt intåg. Tre poj
kar uppe från skogstorpen är på hemväg 
från skolan. I dag går de landsvägen i 
stället för den blöta gångstigen över ha
garna. Mestadels brukar det vara ett an
senligt följe. Ofta är det lek och stoj på 
hemvägen. Slagsmål förekommer också. 
Efterhand glesnar sedan hopen. Somliga 
kröker ner mot statarlängan vid säteri
gården. Andra tar av på den spåriga 
vägen mot byn och skogstorpen.

Kalle, Tore och Pelle har hunnit före 
sina övriga kamrater. Deras grova sko
don mal i landsvägsgruset. Mestadels 1ig- 
ger vägrenarna fortfarande grå och liv
lösa. Slängda papper och andra föremål 
sticker upp som missprydande fläckar. 
Kring brotrumman lyser de första gula 
öästhovsblommorna. Längre in i snåren 
står klarögda blåsippor. I en solbelyst 
svacka glänser gröna grässtrån på en 
tuva. Pojkarna förnimmer en säregen 
känsla. Det är den nyväckta jordens ande
dräkt. Doften av spätt, klargrönt gräs. En

Av Gustaj Carlsson

sprittande glädje genomilar dem. Det är 
vår! Upprymda börjar grabbarna springa 
nerför den långa utförslöpan. Skolväskor- 
na daskar slankiga och matsäckstomma 
på deras ryggar. Föttema trummar ivrigt 
mot vägen. Hej, vad det går!

Längst ner i backen där vägen kröker 
möter pojkarna en skjuts. Det är herr- 
gårdsdroskan. Mössorna flyger av med en 
fart. I vagnen åker herrgårdsfrun med 
sin lilla dotter. Vackra och fina sitter 
fruntimren och njuter av vårsolen. Häs
tarnas hud glänser. Det blixtrar från se
larnas blanka beslag och spännen. Den 
livréklädde kusken är rak i ryggen. Från 
sin höjd smilar han mot ungarna. Med
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nyfikenhet och beundran stirrar skolpoj
karna på herrgårdsekipaget. I det gyllene 
vårljuset ter sig allt vackrare än någon
sin. Hästarnas muskelspel fascinerar. De 
fint klädda damerna är en upplevelse. 
Kuskens gula knappar kanske är det un
derbaraste av allt.

Men i den präktiga vagnen finns ännu 
något mer. Vid herrgårdsfruns fotter står 
en stor korg. Och korgen är full av äpp
len. Med gapande munnar bligar ungarna 
förvånade på innehållet. Äpplen! En hel 
korg med äpplen! Pojkarna glömmer allt 
omkring sig, där de står i parad på lands- 
vägsrenen. Envist stirrar deras ögon på 
äpplekorgen. Som ett dunkelt minne före
svävar dem den tid, då de sist höll ett 
äpple i handen. Kanske var det vid jul? 
Kanske var det någon gång i höstas? De 
risiga gamla aplarna hemma vid torpen 
ger sällan annat än syrliga, kärva kartar. 
Att köpa frukt förekom inte. I dessa 
tider — världskrigsvåren 1918 — var det 
andra och viktigare varor, som behövde 
uppbringas för fattigmans slantar. Äpp
len! Nej, det var länge se’n pojkarna ägde 
några sådana. De visste knappt hur ett 
vintergömt äpple smakade. Och nu var 
det snart sommar igen. Men herrgårds- 
frun hade hela korgar med äpplen kvar. 
Nu hade hon varit och hämtat en korg i 
sin trädgård. Med lystnad och åtrå häftar 
gossarnas ögon vid den underbara äpple- 
korgen.

Den fina herrgårdsfrun sitter bekvämt 
tillbakalutad i droskans mjuka säte. Med 
en kort nick besvarar hon pojkarnas 
hälsning. Medan åkdonet rullar förbi, ger 
hon gossarna en blick. Ungarna hör hem
ma borta i skogsgårdarna. Föräldrarna är 
underlydande på hennes stora gods. Hon 
lägger märke till barnens skrala klädsel. 

Kanske hon även anar något av torp
hemmens försakelse och brist. Men fram
för allt varsnar herrgårdsfrun hur poj
karnas ögon söker sig till äpplekorgen. 
Hon ser gossarnas okonstlade förvåning, 
deras begär och lystnad. Möjligen har hon 
också nån gång sett de vindvridna, risiga 
aplarna kring torpstugorna borta på sko
gen och tänkt på deras ofruktsamhet. 
Snabbt böjer frun sig ner över sin korg 
och griper ett par äpplen med vardera 
handen. Se’n slänger hon ut frukterna 
bakefter vagnen. Fyra rödgula klot rullar 
utför landsvägsslänten ner bland fjolårs
gräs och fraslande löv. Ännu ett äpple 
kommer trillande. Det är flickan som ock
så vill vara givmild. Gossarna står ett 
ögonblick stela av förvåning. Så förstår 
de. Det är åt dem äpplena är ämnade! 
Som på kommando dyker tre pojkkrop
par huvudstupa ner i diket. Här gäller

det att vara först. Ytterligare ett äpple 
kommer dansande. Ett flickskratt klingar 
gällt och förtjust. Men gossarna tänker 
inte därpå. I markens ojämnheter, halvt 
gömda av gräs, lyser äpplena emot dem. 
De tre parvlarnas nävar river i gräset. 
Alla försöker vara kvickast. Alla vill ha 
mest. Pojkarna darrar av iver. Något av 
rovdjurets begär glimmar i deras ögon. 
Äpplen----------. De får äpplen av herr-
gårdsfrun. Något sådant har torparung- 
arna aldrig varit med om förr. En av 
frukterna gömmer sig under en ekstubbes 
murkna rot. Händerna gräver frenetiskt. 
Alla vill ha den åtrådda skatten. Slutli
gen är det Pelle, som segrar. Pelle har de 
starkaste nävarna. Nu har han tre äpplen.

Pojkarna ser var och en på sin fångst. 
Kalle är först på benen. Men han har inte 

fått mer än ett äpple på sin lott. Med ett 
hopp är han uppe på landsvägen. Herr- 
gårdsskjutsen har hunnit ett litet stycke 
upp i backen. Gossen ser hur frun och 
den lilla flickan skrattar. Att de åkande 
har roligt åt pojkarnas iver är tydligt. 
Kalle får emellertid av sig mössan och 
bockar. Hans något snopna uppsyn torde 
dock ha skvallrat om delningsresultatet. 
Kalle har bara ett äpple i sin hand. Pelle 
har tre. Kalle ser snål på kamraten, som 
ännu inte hunnit upp ur diket.

— Ni ska dela äpplena! Ni ska ha lika 
många var! ropar frun uppifrån backen.

Kalle känner hur det bubblar till i 
bröstet av glädje. Pelle räcker lydigt om 
än en smula motvilligt sin kamrat ett 
äpple. Så bockar även han som han sett 
Kalle och Tore göra. Skjutsen försvinner 
ovan backkrönet. En svag dammslöja dar
rar över vägen efter vagnen medan bull
ret av fordonet dör bort i nästa utförslid.

Tre pojkar står länge kvar på vägen 
och betraktar sina gåvor. De vrider och 
vänder på sina äpplen samt jämför dem 
med varandras. Pelle gav ifrån sig det 
minsta äpplet. Kalle märker det nog, men 
han protesterar inte. Pelle har nämligen 
de starkaste armarna. Rödgula, granna 
och doftande ligger frukterna i pojkarnas 
händer. Varsamt tummar de på äpplenas 
ytor. Tores ena äpple har fått en spricka 
i skalet. Girigt trycker han läpparna mot 
hålet och suger. Ögonen skimrar. Det här 
är annat än aplarnas höstsura kart där 
hemma.

Ingen av grabbarna nänns äta upp sina 
äpplen. Nej, först ska de visa dem hemma. 
Den kostfattiga krigsvåren har fått en 
underbar glans. Det lilla intermezzot på 
skolvägen är ett stort äventyr. De upp
hinnande skolbarnen betraktar nyfiket 
och avundsjukt kamraternas gåvor. De 
har mött herrgårdsskjutsen även de, men 
inte kastade frun äpplen till dem... De
ras blickar häftar lystna vid de granna 
frukterna. Ingen av ungarna har smakat 
äpplen på många månader. Att sådana 
kan förvaras en hel lång vinter förefaller 
barnen märkligt.

— Tänk, äpplen i april, säger de beund
rande.
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GÖSTA HÖGLUND:

Godmiddag, bästa herr Minnberg!
Bud med varor och personer, som för 

första gången besöker någon i huset, får 
genast en ledsam uppsyn när de kommer 
in på gården. Springpojkarna stannar 
mitt i en vissling och ställer tysta ifrån 
sig sin cykel, nykomlingar, särskilt äldre 
ensamma kvinnor stannar och tittar över 
axeln liksom för att förvissa sig om fri 
reträttväg. Till och med den lilla ljusa 
modellen som blir vänligt bemött av går
dens folk och syndigt betittad av skoma
karen bakom sin trådgardin, går med 
knyckiga steg och änsgliga ögonkast bort 
mot vindstrappans sidodörr!

Så här är det:
Kullersten på gården, sotgrå stenväggar 

med smutsgula flagor efter lossnat mur
bruk, råttspring, lukt av pölsa och stekt 
potatis från kaféets köksfönster som blan
dar sig med syrliga dofter från fruktlag
ret. En ständigt växande vedtrave, en al
drig sinande sågspånshög och en evigt 
stående sågbock. Karlen som sågar mel
lan två och fyra varje dag heter Minn- 
berg, är vicevärd, portvakt och gårdskarl 
till börd, ursprung och punktlig värdig
het.

Om vi.nu satt tre trappor upp och titta
de ner på kullerstenarna och det andra, 
skulle vi tyckt att livet var trist. Men det 
tycker inte Hanni, för klockan två på da
gen kommer solen in i hennes rum. Det 
kan hända att hon sitter på kaféet tio i 
två, eller är hon hos fåglarna i parken; 
kanske hälsar hon på hos Olga, väninnan. 
Men när klockan närmar sig två, skyndar 
hon sin väg.

— Mina plikter, säger hon. Jag måste 
skynda hem till mina plikter.

Vilka plikter? Man bör ju veta att hon 
tidigt bäddat upp sin säng, att hon redan 
vattnat två blommor, kanske sopat golvet 
och länge suttit vid spegeln och granskat 
sitt insikte innan hon gick ut. Även veta 
att hon snart är sjuttio år — en fin gam
mal dam utan pengar men rik på minnen.

Varför förresten såra henne med att 
veta sådant? Hon har ju en kärleksfull 
dotter på norr som låter henne leva, bo 
och minnas i lycklig ensamhet.

Man bör begripa att pengar är ett okänt 
begrepp när klockan slagit två, solen ski
ner och Hanni ligger stilla på sin säng 
och försöker gråta. Det går inte alltid. 
Ibland regnar det, ibland väsnas herr 
Minnberg för mycket med sin sågbock. 
Men är det ljumma vindar in genom 
fönstret och ett sken som bländar, då lig
ger Hanni där och tittar uppåt med blan
ka ögon. Soldarr, sommarsus, minnes- 
kärlek.

Så här var det:
Det är som om solen gömt sig i ert hår, 

Madame. Böj ert huvud ...
Så länge sedan, att det kunde vara i dag!

Kullersten på gården, sotgrå stenväggar, en ständigt växande vedtrave, en aldrig 
sinande sågspånshög och en evigt stående sågbock...
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En sommar i Paris på slaget två. Hon 
satt på kaféterassen och han hade stannat 
nedanför gatan. Lång och blond i linne
kostym och halmhatt. Ack, denna vackra 
klockkedja, ack, denna klargrå väst. Hon 
log och böjde ner sitt huvud, han sträckte 
sig högt på tå och vidrörde hennes lockar.

Löjligt, tycker vi i vår kallbröstade 
svenskhet.

Men säg det inte till Hanni för då klö
ser hon oss och biter hon oss och kanske 
kastar hon sågbocken efter oss. För han 
var svensk! En viss Herr Någon från 
Malmö!

Låt henne ha det så. Det är hennes 
lycka. Det var också hennes livs lycka att 
hon böjde sitt huvud djupare, så djupt, 
att han stunden därefter satt vid hennes 
bord. Vi har ju talat om att solen sken. 
Vi har ju förklarat att det är länge sedan. 

Och vi har ju bevisat att det finns frans
män i Skåne.

Följ nu med inpå gården.
Klockan är snart två och allting är sig 

likt härinne. Men solen skiner och den 
mörka slagskuggan har nyss släppt Han
nis fönsterpost då plötsligt en ny tycks 
förmörka glaset. Men det är bara Minn
berg som blänger nerifrån efter att för
gäves ha knackat på däruppe. Bry er inte 
om honom; han har barr ved i tankarna 
och sågspån i skallen. För närvarande tän
ker han avrätta ved. Han står vid såg
bocken, vänder klampen ett halvt varv, 
måttar, lyfter klingan och... vad nu då? 
Det lyser förrädiskt vid hans fötter. Ste
narnas blomma, vårens ogräs, en fånig 
liten maskros har borrat upp sig till kul- 
lerstensytan. Gissa om Minnberg är full
ständigt kolugn när han tar fram mora-
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Stenarnas blomma, vårens ogräs, en fånig 
liten maskros har borrat upp sig till kul- 
lerstensytan... Minnberg är fullständigt 
kolugn när han tar fram morakniven?

kniven? Ja, ni har rätt, han är alltid lug
net och trulheten själv. Din lilla djäkel, 
tänker han sakligt — vem har tajji dig 
hit. Han funderar, vill ha klarhet, går 
som alltid först tillrätta med sig själv. 
Anklagar, försvarar. Nej, han sitter inte 
i skogsbackar numera, har annat att skö
ta. Så att frö som fastnat på hans kläder 
och slagit rot här, är det inte. Och att de 
flyger själv, jo, men över trevåningshus, 
nähej. Går inte i mig! Förresten varifrån, 
förresten? Han tänker på grönskan i sten
öknen runt omkring och ser för sig par
ken, just som han fått loss nästan hela 
maskrosplantan. Men roten är längre och 
medan han pillar ner knivbladet mellan 
stenbumlingarna, krafsar och sprätter, 
kommer han att tänka på käringen där
uppe, utländskan. Hennes brödpåsespring, 
parksitt och fågeldille. Hon så klart! Han 
tänker på klockan. Och sekunderna före 
den slår, slår det honom själv att han 
gissade rätt: två! Då bör käringen vara 
här i rappet — han ska fortsätta att kapa, 
ritsch, ratsch, inte ens titta åt henne, låta 
henne så att säga darra förbi och upp. 
Men när hon öppnar fönstret, för det gör 
hon en sån här dag, så ska han titta dit, 
hosta, ställa ifrån sig sågen, maka sig 
uppför trapporna, knacka på.

— Månntro var hon håller hus, kä
ringen?

Försök med en gissning, herr Minnberg.
— För hon ligger väl inte och trycker 

däruppe i alla fall?
— Aj, aj, bäste herr Minnberg. Så får 

man inte tänka.
— Nå, men i parken, va?
Klockan har slagit två, herr Minnberg.
— Kanske på hemväg?
Rätt, herr Minnberg, bravo, herr Minn

berg — hur visste herr Minnberg det? 
Berätta, berätta.

— Jo, för att vid den här tiden så... 
hon kommer knatandes ... nickar å skrat
tar å pratar... öppnar fönstret... fan vet 
va hon har i kikarn... i alla fall så...

— Mycket intressant, herr Minnberg, 
tack, tack — jag ska själv ställa mig på 
utkik i porten, klockan är två, hon drö
jer. Bara ett litet tips, herr Minnberg: 
hys inte skräck för henne, var inte rädd. 
Hon är rädd själv.

— Va inni alla... !
— Lugn, herr Minnberg. Ni har lovat 

laga hennes spritkök som läcker, hon har 
lovat betala sin förfallna hyra. Ni tänker 
vräka henne från huset, hon kan mycket 
väl tänka sig huset utan er. Hon förlikar 
sig med sin rädsla, sin pennignöd — hon 
tycker om er ändå. Ni brottas med skräc
ken, vräkningen, och inbillar er att ni 
bär på förakt. Facit: Hon har famnat livet, 
ni har famnat ved, hon har inga pengar, 
ni har ingen takt. Hon har älskat, ni har 
sågat, hon är kvinna, ni är knöl. God
middag, herr Minnberg...

— Godmiddag, herr Minnberg!
Han låtsades inte höra, inte se henne, 

där hon kommer trippande över kuller
stenen. Hennes glada utrop träffar honom 
som örfilar, hennes hållning är kemiskt 
skuldfri. Han ser hennes lyckliga steg in 
i trappdunklet, hennes jäntaktigt lysande 
hår. Tappar besinningen, rusar in i för
stugans öppning.

— Hallå, där!
Hon vänder sig halvt i trappan, för

vånas och 1er.
— Vi har den nittonde i dag, påminner 

han dovt.
— Ja — och fortfarande ett underbart 

väder, säger hon sakta.
— Tänker ni flytta, eftersom ...
Men hon hör inte på honom, hon är 

redan i andra våningens trappa, han tyc
ker sig få svar från hennes taktfasta klac
kar: nej, nej, nej.

— hon är snart sjuttio år — en fin gam
mal dam utan pengar men rik på minnen.
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Nu står han vid sin sågbock igen och 
väntar på att fönstret ska öppnas där
uppe. Men han har tappat rytmen, han. 
blir svettig och andfådd, hans tankar är 
inte ett med arbetet. Kä-ring, kä-ring! 
skriker sågen, hyran, hyran, kvider såg
bocken och högen av saffransgult sågspån 
ligger som guld i solstrimman.

Fönstret förblir stängt och det irriterar 
honom mest. Han ger upp, lämnar arbe
tet, står en stund och stirrar. Tror ett tag 
att det existerar någon slags kontakt mel
lan hans tystnad härnere och tystnaden 
bakom rutan tre trappor upp. Skrämsel- 
tystnad.

— Nej, städat har hon gjort i morse, 
herr Minnberg. Om hon kokar kaffe, 
undrar ni? Hennes spritkök läcker, herr 
Minnberg. Vad hon då har för sig? Ja, 
försök med en liten gissning igen, herr 
Minnberg.

Ett jäkla sätt, tycker han medan vre
den nystar upp sig i bröstet. Gissa å 
gissa — har ska minsann krävas hyra. 
Pengarna i hand, eller på bordet. Vi har 
den tjugonde i morron. Min gamla kom
pis frukthandlarn ska ha rummet; ett 
gammalt löfte, en karl som kan betala 
för sig. Som sagt: senast tre i morron ska 
rummet vara utrymt.

Tankarna har sporrat honom hela tre 
trappor upp. Nu lyfter han en knuten 
näve utanför hennes dörr. Han knackar 
inte, han bankar på. Han har redan höjt 
sin näve på nytt, då...

— Ja, varsågod ...
Det är han som ska vara så god och 

stiga in. Och det gör han. Han står med 
mössan på och tittar mot sängen där hon 
ligger och gråter, eller vad? Skrattgråter 
och sätter sig upp, säger: å, förlåt! Han 
harklar sig, river äntligen upp ärendet, 
hela orsaken till besöket.

— Jag hade tänkt titta på spritköket, 
men...

Kära hjärtanes, visst får han det. Hon 
plockar genast fram det, ställer det näs
tan presentaktigt mitt på det tomma klaff
bordet och medan han pillrar och jockar 
med den otäta packningen står hon mitt 
emot och håller ett litet föredrag om 
krånglande spritkök i allmänhet och ex
plosionsrisken i synnerhet. Hon påstår att 
han är mycket älskvärd mot henne och 
han svarar att sånt här är karlgöra. Sedan 
blir det tyst en stund och sedan reser 
han sig, går mot dörren.

Men hon hejdar honom.
Apropå hyran, herr Minnberg... ett li

tet förbiseende från hennes förtjusande 
men ack så glömska dotters sida .. .Emel
lertid — i morgon vid banktid ...

Han nickar stumt, lite uttjatad av pra
tet. Tänker: blanda ihop familjer, affärer, 
banker, ekonomi, på det sättet — larvigt

— Ja, ja, suckar han och backar ut ge" 
nom dörren:

— Godmiddag.
— Godmiddag, bästa herr Minnberg!
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Pásk
TVAGEN REN AV DAGGENS VITA TÅR 
UNDRETS MORGON FRAM I KLARHET GÅR — 
MÄNSKANS GUDOM STIGER UT I LJUS, 
ÖPPEN DÖRREN STÅR TILL GRAVENS HUS.

BRUTET LIGGER VÅLDETS MAKTSIGILL, 
BLODIG LANS I GRÄSET VILAR STILL — 
TRÖTTA SLUMRAR HATETS LEJDA MÄN, 
DERAS NATTEN VAR, EJ MORGONEN.

SMÄRTANS MÖRKA, DJUPA HEMLIGHET, 
SJÄLENS NÖD OCH HJÄRTATS BRUSTENHET 
FÅR EN MENING I EN LILJAS DOFT, 
UTAV ANDEN I ETT JORDISKT STOFT.

UNDRETS MORGON — NYFÖDD, FRISK AV DAGG 
LÄKDOM SKÄNK DE SÄR SOM TÖRNETS TAGG 
RISTAT DJUPT I HETA PANNORS BRAND — 
ÖPPNA TYSTA GRAVAR MOT DITT LAND...

NILS THORÉN
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HAN SEGRADE
au Isse-Reinhold Lönnhammar

Många läsare tycker kanske att för
fattaren här gjort en riktig vrångbild 
av livet på ett sjukhus. Så pessimis
tiska äro nog inte sanatoriepatienter i 
allmänhet, men novellen har säkert 
ändå något att säga: att sjukhustiden 
kan utnyttas på ett mera positivt sätt 
än vad som oftast sker. Den som 
exempelvis utnyttjar sanatorietiden för 
studier och en rikare personlig ut
veckling skall säkert finna att klyftan 
mellan de sjukas och friskas värld inte 
behöver vara så stor, när man en dag 
stänger sjukhusgrinden bakom sig och 
skall börja om på nytt.

Det stora sjukhuset var belagt till sista 
plats; mest var det unga människor, som 
var intagna där..de till mognare ålder 
komna angrips inte så lätt av den sjuk
dom, som Granheds sjukhuspatienter led 
av...

Det var synd att påstå, att Granhed var 
ett glädjens tillhåll; visst förekom upp
sluppna skratt och ett och annat leende

även där, men i den mån detta förekom, 
var det endast uttryck för stundens gläd
je, någon beständig glädje fanns ej på 
detta ställe, alla hade nedtryckts av sin 
sjukdom, som de inte hyste något hopp 
att bli kvitt ifrån. Många av ungdomarna 
hade längre och kortare tider varit borta 
från sjukhuset. De hade varit glada när 
de for hem, men de hade kommit till
baka tillslutna och inåtvända, fyllda av 
misstro mot världen och människorna på 
andra sidan det staket som omslöt sjuk
husområdet. De, som återvände till sjuk
huset, hade för sig, att människorna där 
utanför, undvek dem, och vad värre var, 
betraktade dem med medlidsamma blic
kar, vilket var ännu värre.

Till en del var nog de sjukas iakttagel
ser ute bland de friska människorna rik
tiga, men till största delen var det nog 
bara inbillning, människor, som inte kän

de de sjuka, kunde ju inte gärna hysa 
medlidande och undvika sådana som de 
inte kände. Det var de unga själva, som på 
grund av sjukdomen blivit misstänksam
ma och inbiilska. Från början hade det 
kanske funnits bara en bland de sjuka 
som varit pessimist och livsförnekare, en 
sjukdom vida värre än den de unga pa
tienterna hade. Så hade kanske pessimis
tens sinnesstämning smittat av sig på de 
andra. Till slut hade det gått så långt att 
samtalen patienterna mellan aldrig hand
lade om tillfrisknande och framtid utan 
endast om sjukdom och var och ens per
sonliga krämpor.

Ja, något alldeles särskilt var det med 
patienterna på Granhed, det vilade natt
svart pessimism och misströstan över he
la sjukhuset och den tryckta stämningen 
inskränktes inte enbart till patienterna 
utan smittade också av sig på personalen.

d%25c3%25a4r..de
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Det är inte så gott alla gånger att gå om
kring och vara glad bland en massa sur- 
mulna livsförnekare. Självfallet hade hel
ler inte personalen lust att stanna någon 
längre tid på detta dystra ställe: roligare 
kunde man ha än att gå kvar på Gran
hed ...

När överläkaren, gamle doktor Berg
hage avgick med pension, höll han ett tal 
till patienterna. Han framhöll att villko
ret för tillfrisknande var livsbejakelse och 
framtidstro och att detta inte gällde bara 
människor som råkat få den sjukdom de 
hade, utan alla sjuka, och inte bara sjuka: 
friska människor kunde också förlora 
hälsan, om de inte hade livsglädje och 
framtidstro ... Doktor Berghage framhöll 
också att Granheds sjukhus var ett av 
landets vackrast belägna och att klimatet 
och naturen var sådan att de som inte blev 
friska där helt enkelt inte ville bli det... 
Och utan vilja lyckades man inte med 
någonting, menade han ...

Så kom en ny läkare till sjukhuset. 
Doktor Svantesson märkte genast att 
stämningen bland patienterna inte var 
som den skulle vara.

— Jag kan inte fatta vad här verkar 
dyätert, sade han en dag till översköter
skan — syster Emmy.

— Ja, såhär har det varit nästan så 
länge jag kan minnas, svarade hon ... 
Jag vet inte vad det kan bero på...

Doktor Svantesson följde sin kollegas 
exempel, han höll ett tal, framhöll, att pa
tienterna på det sjukhus han senast kom 
ifrån var glada och optiska... Men dok
torns tal hjälpte föga, Granheds patienter 
fortsatte att gå omkring med surmulna 
och sorgsna anleten ...

Men en ändring skulle komma till stånd 
till slut, och ändringen kom genom Ste
fan Borg. När han kom till sjukhuset, 
var han värre däran än de andra patien
terna, men han hade något som de an
dra saknade: han hade livsmod och såg 
trots sin sjukdom ljust mot framtiden. 
Han gjorde inte heller som de andra, gick 
och leddes åt livet, och som kamraterna 
lät dagarna gå sysslolösa, Stefan stude
rade ... Varje dag läste han ett par tim
mar på sin korrespondenskurs. De andra 
betraktade till att börja med Stefan med 
medlidsamma blickar: Studera, när man

— Vad läser du? frågade patienterna den nykomne. — Jag läser 
på en ingenjörsexamen, svarade Stefan. — Ingenjörsexamen ...?

Sjuka ingenjörer vill ingen ha ...!

var sjuk, det var då det dummaste de 
hade hört.

— Vad läser du, frågade en dag en av 
patienterna den nykomne.

— Jag läser på en ingenjörsexamen, 
svarade Stefan.

— Ingenjörsexamen ...? Men du är ju 
sjuk. Vad skall du då med din ingen
jörsexamen? Sjuka ingenjörer vill ingen 
ha...!

— Nej, men jag skall väl inte vara sjuk 
jämt heller, svarade Stefan. Men medan 
jag är sjuk har jag gott om tid att stu
dera. Jag studerar medan jag är sjuk för 
att ha nytta av det när jag blir frisk...

Pojken som hade frågat stod tyst en 
stund. Stefans ord hade gett honom något 
att tänka på, men riktigt övertygad var 
han ändå inte.

— Men om du inte blir frisk...- då 
är ju dina studier bortkastade.

— Frisk? sade Stefan. Det är så klart 
att jag blir frisk. Varför skulle jag inte 
bli frisk förresten. Är ni inte allihopa 
här för att bli friska? Ett sjukhus är väl 
till för att människor skall bli friska 
där ... Och skulle det gå så tokigt att jag 
in t e blir frisk, så är det inte bort
kastat ändå, studier kan aldrig vara bort
kastade, får man ingen praktisk använd
ning för dem så har man glädje av stu
dierna medan man håller på. Kunskap är 
aldrig tung att bära... Om jäg vore som 
du skulle jag också börja studera. Det är 
ingen dum medicin må du tro. Då finge 
du inte så mycken tid till att gå omkring 
och tänka på att du är sjuk heller ...

— Ja ... kanske du har rätt, sade den 
unge tvivlaren. Det vore kanske värt att 
försöka.

Det var många andra patienter som stått 
och hört på samtalet, och ganska allmänt
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var man nog litet förvånad över vad ny
komlingen haft att säga...

— Ja-a, jag tycker att ni skulle försöka 
allihop, sade Stefan och såg från den ene 
till den andre. Alla har ni säkert släk
tingar, som skulle vara villiga att hjälpa 
till med det kursen kostar, och skulle ni 
inte ha det, så tala med doktor Svantes- 
son, han kan kanske hitta på nån ut
väg ... Försök ni bara, så skall ni få se 
hur bra det går. Det fina med de här 
kurserna är att man är så obunden. Man 
kan läsa var som helst. När våren kom
mer, kan ni ta studiebreven med er ut i 
parken, sol och studier på en gång är väl 
inte dumt? Reser ni hem för att hälsa på, 
så kan ni läsa på tåget eller bussen. Ja, 
det är en fin uppfinning — det är just 
jämt vad det är det.

Det var på Stefans avdelning det bör
jade vända på sig. Det kom brev nästan 
dagligen till den avdelningen, brev med 
studieprospekt. Snart hade de flesta av 
pojkarna bestämt sig för kurser. Studier
na tog vid och tankarna på sjukdom och 
dystra framtidsutsikter jagades undan av 
intressanta uppgifter som påckade på 
lösning.

Doktor Svantesson lade märke till för
ändringen på Avd. 17. Han var ej heller 
blind för vad som förorsakat denna för
ändring och hans största traktan var att 
det skulle bli samma trovissa och glada 
stämning på hela sjukhuset. En dag lät 
han kalla Stefan Borg till sin expedition. 
När Stefan gick därifrån hade han och 
läkaren kommit överens om att ett stu- 
diesamkväm skulle ordnas inom den när
maste tiden. Vid detta samkväm skulle 
Stefan säga några ord om sina egna stu
dier, om vilken glädje och avspänning 
han fann i dem... Så skulle doktor Svan
tesson själv tala, bland annat skulle han 
tala om för patienterna, att de, som var 
medellösa kunde få hjälp till kurser från 
sjukhusets studiefond, som var instiftad 
av en tidigare patient vid sjukhuset som 
blivit frisk och det sedan gått väl i hän
der ...

Efter ett år stod inte Granhed att kän
na igen, sjukhuset hade förvandlats från 
att ha varit ett sorgens och besvikelsens 
tillhåll till en plats där man trots svå
righeterna såg framtiden an med tillför
sikt, ett ställe där man lade grunden till 
den framtid man skulle möta, när man 
åter gick ut i livet som frisk. Så tätt mel
lan friskskrivningarna som det nu var 
hade det inte varit på många år. Av de 
som fanns på sjukhuset när Stefan kom 
dit, fick han vänta längst på sitt frisk
betyg, men samma dag som han fick 
permission för att resa ner till Malmö för 
att avlägga sin ingenjörsexamen, tröstade 
doktor Svantesson honom med att det 
inte skulle dröja många månader förrän 
han skulle få lämna sjukhuset som fullt 
frisk...

ROLIGA SIDAN Text: Henry Villgrund.
Teckningar: Gullan Andersson.

FATTIGDOM.
Det var en gång en tidning, som var 

så fattig, att den inte hade råd att hålla 
sig med papperskorg.

Men redaktören fick en idé.
Alla de bidrag, vars brist på kvalitet 

predestinerade dem för vidare befordran 
till den tyvärr obefintliga papperskorgen, 
publicerade han i stället.

Tack vare denna idé, blev tidningen 
snart mycket rik, ty det vulgära finner 
alltid en stor läsekrets.

Nu kunde man ju emellertid tycka, att 
tidningen, på samma gång den fått råd 
att skaffa sig ett obegränsat antal pappers
korgar, den inte längre hade behov av 
den minsta lilla papperskorg.

Men det var just vad den hade.
Ty någonstans måste ju redaktionen ha 

att lägga alla de goda, förnuftiga bidra
gen, som inte längre passade tillsam
mans med tidningens nya innehåll.

*

Kungens gamle fiskare, Eriksson på 
Tullgarn, är endast ett år yngre än maje
stätet.

När kungen efter sin första rivieraresa 
efter kriget, kom hem till Tullgam, hade 
den fortfarande oerhört vitale, gamle fis
karen överlåtit åt fyrtioårige sonen Folke 
att följa kungen på fisketurerna.

En dag, när kungen kom ner till bryg
gan, väntade emellertid gamle fiskaren i 
båten.

— Ska du följa med i dag? sa’ kungen.
— Ja, Ers Majestät, eftersom Folke bli

vit tvungen resa till Stockholm.
Kungen tittade beundrande på gamle 

fiskaren och sa’:
— Att du orkar vid din ålder!

LITET LEXIKON.
BOHÊME är ett franskt låneord av 

svenskt ursprung. Till grund för det fran
ska ordet ligger de svenska orden ”bo” 
och hemma”. Med bohème menas alltså 
en person, som bor hemma.

KONFRONTATION.
Bredgatan 20 ligger mitt emot Bredga

tan 13.
I huset nummer 20 bodde rentier Sven 

Svensson och levde på räntor. Han hade 
följaktligen gott om tid, och den använde 
han till att studera sina medmänniskor. 
Dagarna i ända satt han i en bekväm få
tölj och betraktade bakom en skyddande 
gardin huset på andra sidan gatan genom 
en kikare med tre gånger förstoring. Det 
mesta, som hände i huset nummer 13, 
visste han tack vare sin utmärkta kikare, 
och det händer mycket i ett hus, som 
knappast bör ses genom tre gångers för
storing och allra helst inte berättas för 
vem som vill höra på i proportion där
efter. Många familjetragedier påskynda
des genom Sven Svensson och hans ki
kare.

En dag stannade ett flyttdon utanför 
nummer 13 och Sven Svensson konsta
terade genom sin kikare, att det var hy
resgästen på tredje våningen som var klar 
att flytta. Denne hyresgäst hade länge 
retat rentieren genom att mest hålla till 
i ett rum inåt gården utom synhåll för 
kikaren, och han var mycket nyfiken Pa 
efterträdaren. Fram mot kvällen kom ett 
flyttlass, men dess innehåll var så all- 
dagligt, att Sven Svensson inte kunde dra 
några slutsatser. Hyresgästen hade tyd
ligen själv anlänt under natten, ty Ps 
följande morgon fanns redan gardiner 1 
fönstren. Med av iver darrande händer 
ställde Sven Svensson in sin kikare Pa 
dess fönster. Han blev så upprörd över 
vad han såg, att han lade kikaren ifran 
sig. Han hade sett en man alldeles soP> 
han själv sitta med en kikare för ögonen 
och betrakta huset nummer 20.
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Schach Redigerad av
E. LUNDIN 

och
G. SKARP

31. Ld2—a5 ——
Den senaste följden av drag kan från 

vits sida betecknas enbart som förtviv
lade sprattlingar. Utgången kan ju inte 
gärna bli mer än en.

Uppgivet.

31. ■ Tc7—f7
32. La5—b6 Tf7—f2
33. a4—a5 d3—d2
34. Khl—h2 Te8—el
35. Kh2—g3 Tel X dl

briljant kombinationsspel.
underhåller den argentinske stormästaren 
Najdorf med i nedanstående parti, som 
spelades i internationella turneringen i 
New York 1949.

Grünfelds försvar.
Vit: Kramer Svart: Najdorf

1. d2—d4 Sg8—f6
2. c2—c4 g7—g6
3. Sbl—c3 d7—d5
4. Ddl—b3 ------

Huvudvarianten 4. cXd5, Sxd5. 5. e4, 
Sxc3. 6. bxc3, Lg7. 7. Sf3, c5. 8. Lb5f, 
Ld7. 9. Lxd7, Dxd7. 10. 0—0, cxd4. 11. 
cXd4, Sc6. 12. Le3, 0—0 leder till gott
spel för

4.
svart.

d5xc4
5. Db3xc4 Lf8—g7
6. Sgl-f3 0—0
7. e2—e4 Sb8—a6
8. Lfl—e2 c7—c5
9. 0—0 —

Bättre chanser erbjuder 9. d5.
9. — — c5xd4

10. Tfl-dl — —
Ej genast 10. Sxd4 för SXe4! med bon

devinst för svart. Samma blir även för
hållandet på 10. Dxd4 (10.—, Dxd4. 11. 
SXd4, Sxe4).

10. ------ e7—e5!
11. Sf3Xe5 Sf6— d7!
12. Se5xd7 ------

Förfelat vore 12. Sf3 för 12.—, Sb6.
12. — Lc8xd7
13. Sc3—d5 Ta8—c8
14. Dc4—b3 Sa6—c5
15. Db3—a3 Tf8—e8
16. Í2-Í3 f7—f5!
17. Da3Xa7 f5xe4
18. f3Xe4 Sc5Xe4
19. Le2—f3 Ld7—c6
20. Sd5—b4 — —

NQSMMOM JW4KWWC
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Ställning efter 20. Sd5—b4.
Svart: Kramer.

Vit: Najdorf.
20. ------ Se4—f2!

Svart har ernått en kraftig angrepps- 
ställning och slår nu till hårt men ele
gant.

21. Sb4xc6
På 21. Kxf2 blir 21.—, Dh4f jämte 

Lxf3 snabbt avgörande.
21. ------ Sf2xdl!
22. Lcl—d2 ------

(Vit kan givetvis ej ta damen för torn
matten på el.)

På 22. Lxdl hade följt 22. —, Telf.
23. Kf2, Dh4f. 24. g3, Dxh2f. 25. KXel, 
Te 8f. 26. Kfl, Dhlf. 27. Kf2, jämte Dxdl 
och vit är förlorad. Detta är givetvis fal
let även efter textdraget.

22. — — b7xc6
23. TalXdl ' d4—d3
24. Da7—a6 Dd8—d4f
25. Kgl-hl Dd4xb2
26. Da6—c4f Kg8—h8
27. 112—h3 c6—c5
28. a2—a4 Db2—d4
29. Dc4xd4 Lg7xd4
30. Lf3-g4 Tc8—c7

Lösningar.
Problem av M. Marble (matt i två drag).

1. Lg6—e4.
Studie av B. Horwitz. (Vit drar och 

vinner.)
1. Se6, Lh6! (Annars följer 2. Ld4f jäm

te Lg7.) 2. Ld4f, Kh7. 3. Lc3 och svart 
drar sin löpare, varpå vit fortsätter med 
4. Lg7 och matt i nästa drag.

JULPRISTÄVLINGEN.
Att finna ”det enda rätta” draget i 

schack är en uppgift, värdig en världs
mästare — och inte heller en sådan kla
rar det vid alla tillfällen. Efter denna in
ledande anmärkning, övergår vi till re
sultatet av Status julpristävling och kon
staterar, att ingen enda lösare har lyc
kats få alla rätt. Det var för övrigt knap
past heller väntat! Låt oss nu se närmare 
på uppgifterna.

Nr 1. Från ett parti Mieses—Schlehter. 
Mieses räddade sig från den hotande för
lusten genom: 1. h4—h5H, Ke6—d5. 2. a3— 
a4! Alla andra drag leder till förlust; nu 
däremot blir det remi.

Nr 2. Från ett parti Janowski—Alapin. 
Vit drog Lg3—h4!! Vit vinner genom ho
tet LXe6.

Nr 3. Denna uppgift har ingen av de 
tävlande klarat — i varje fall inte på det 
sätt som avsågs. Vit drog här Tal—dl! 
Detta avgörande drag är trots sin enkel
het mycket svårt att finna. Det hotar näm
ligen d6t, åtföljt av Dg5f jämte Td3. Ge
nast Dxc7j- leder inte till målet.

Nr 4. Här har de flesta lösare funnit 
det enda rätta: Tdl—gl! Snabb vinst för 
vit.

Prislistan har följande utseende: Första 
pris, kr. 25:—, A. Hildebrand, Kungsga
tan 63, c/o Stenström, Uppsala. Andra 
pris, kr. 15:—, Einar Carlsson, Fältgatan 
1 B, Skövde. Tredje pris, kr. 10:—, O. 
Norberg, Box 333, Skönsberg. Extrapris: 
Bengt Lindh, Sveavägen 120, Stockholm.

1OO intyg bekräfta
att mjöl] kan botas med SEbusä^
Detsamma gäller huvudklåda och fett hår samt håravfall om hårav
fallet förorsakats av mjäll. Kvisslor försvinna med Sebusan »vavel- 
creme. Sebusan Dagcreme är det bästa puderundedaget! Det bästa
för hyn är Sebusan Nattcreme. Vill tNi läsa vad köparna skriver till ost om Sebusan sa rekvirera 
vår gratisbroschyr med 230 intyg och tackbrev. SEBUS A N-FABRIKEN, Stockholm Ö.
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Korsord Nr 4

10

Zb

Zl ll »

Zfc

VÅGRÄTA ORD.
1. Ingen organisk varelse, bara smuts.

(7)
5. Enligt klausul. (5)
8. En gammal bekant. (3)
9. Män på pass och station. (7)

10. ”Storskogens rang och heder har den 
skog i vilken en fullvuxen man, van 
vid terräng och med normal förmåga 
att orientera sig, har chanser att 
gå —.” (5) (Knut Hagberg)

11. Bläck och fel på- black. (3)
13. Får underläkare göra, när kirurgen 

opererar. (9)
15. En som i spritpåverkat tillstånd är 

ute och härjar med sin vagn i geo
grafien. (13)

18. Pryder uniform. (9)
19. En som inte bryr sig om äggen. (3)
21. Så är det, sa bonn, gjorde ett —. (5)
23. Besitter styrka, parad med vighet. (7)
24. Efter operation. (3)
25. Du borde skämmas! (5)
26. Den som lyss som liten larv 

till brasans dån, får annat arv 
än den som föddes vid ett —. (7)

LODRÄTA ORD.
1. I bur eller kanske i kvadrat. (5)
2. Öronslev som tillhört H. C. Ander

sen. (5)
3. Blev skråväsendet i Sverige 1846. (9)
4. En som har intresse av att det går 

runt, runt... (13)
5. En positiv detalj. (3)
6. Skämtan. (7)
7. Den störste i Indien. (7)

12. En av få överlevande. (3)
14. ”Väl haver sin risk även det 

för mästare aldrig så borna:
en soteld i skägget, ett felslag å knät 
och dunk, föll en jämräls å tårna!” 
O)

(Alfred Vestlund)
15. En stor del av vår odlade mark. (7)
16. Hotande händelse. (7)
17. Åmål. (3)
19. Fåt och farfar. (5)
20. Står i ett visst förhållande till hypo- 

tenusan. (5)
22. Vad vore spårvägen utan —? (3)

Tävlingsregler.

Lösningar till korsord 4 skall vara Sta
tus redaktion, Kocksgatan 15, Stockholm, 
tillhanda senast den 10 maj 1949. För att 
komma med i prisbedömningen måste 
tävlingsförsändelse vara märkt ”Korsord 
nr 4”. Glöm ej att tydligt angiva namn 
och adress.

u

O 
n

Lösning till korsord nr 2.

■o

pH

Pristagare blevo: l:sta pris kronor 10:— 
herr Hilding A. Ståhl, Lilla Astringe, 
Norra Djurgården, Stockholm 5, 2:dra pris 
kronor 5:— herr Lennart Niklasson, Häss- 
leby Sanatorium.

ALLA SIAGS KIRURGISKA INSTRUMENT

A.B. C. V HELJESTRAND
ESKILSTUNA ETABL IBOB
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Om konst och arbetsterapi
på Österåsens sanatorium ger tidningen 

• Arbetaren en trevlig och medryckande
skildring. Vi citera:

”Den andliga atmosfären vid Österåsen 
är också eggande och stimulerande. Här 
släpar inte dygnets timmar tungt förbi. 
Ingen har möjlighet att sumpa ner sig i 
trista tankar och slö förbidan. De säng
liggande sjuka tillfrisknar mycket snab
bare vid tanken på att ett intressant ar
bete väntar dem inom sanatoriet, så fort 
deras krafter medger detta. Mottot är: 
den tbc-sjuke har rätt till vila, men ock
så rätt till arbete. Då f. d. sjuka sedan de 
utskrivits åter kommit in i produktionen, 
har det ofta uppskruvade tempot kunnat 
spoliera vad läkaren byggt upp.

När doktor Helge Dahlstedt går sin 
rond kan det ibland hända, att han råkar 
komma i samtal med någon patient om 
lappar, fiske, konst eller annat. Då glöm
mer han ronden och oroligt trampande 
underläkare och systrar. Det kan också 
hända att han kastar sig i^klång bredvid 
ett dåligt fall och börjar dryfta allting 
från sjukdom till tjäderspel.

Doktor Dahlstedt har också fyllt såväl 
sanatoriet som sin egen bostad med väl
diga konstsamlingar. Man skulle faktiskt 
kunna tro att Helmer Osslunds, Leander 
Engströms och Eric Hallströms hela pro
duktion hamnat hos doktor Dahlstedt.

■i ' •

Överläkare Helge Dahlstedt.

Det är svårt att tro att överläkaren på 
Österåsen skulle ha någon fritid. Ändå 
var han med och organiserade FIS-täv- 
lingarna på skidor i Sollefteå, och var 
med om att skapa Hallstabacken. Då mo
numentet ”Flottare” av Friesendahl skul
le uppföras i Sollefteåforsen, fanns inga 
pengar, men Dahlstedt fanns och det räck
te. Han offrade sin semester och reste land 
och rike runt och uppvaktade dem som 
han trodde vara intresserade. På kort tid 
hade han tryggat den ekonomiska detal
jen. Skall man slutligen ställa en diagnos 

av överläkaren Helge Dahlstedt så att lä
sarna riktigt kan se honom framför sig, så 
är han storväxt, står ofta bredbent med 
händerna i byxfickorna, tjuvpojksaktig i 
blicken, och alltid orädd och rakryggad.”

Förslag om indextillägg på pensio
ner överlämnat till social
ministern
En automatisk reglering av pensionsbe

loppen efter särskild indexskala för folk
pensionärer förordas av särskilt tillkalla
de sakkunniga i ett till socialministern 
överlämnat betänkande.

Pensionärsindex skall avse samtliga 
levnadskostnader med utgångspunkt från 
prisnivån i juni 1946, då den nya folk
pensioneringslagen antogs av riksdagen.

Enligt förslaget skall under den första 
månaden i varje kvartal uträknas ett pen- 
sionsindextal (juni 1946 = 100), som blir 
bestämmande för pensionernas storlek fr. 
o. m. följande månad. Vid varje höjning 
av pensionsindextalet med ett antal av 
fem enheter skall pensionerna höjas med 
visst belopp.

Indexregleringen omfattar alla slag av 
folkpension. Dock undantas sådana inva
lidpensionärer och sjukbidragstagare som 
på grund av sin inkomst ej kan få annan 
pension än grundpension (200 kr. om 
året)

Indextilläggen föreslås utgå med enhet
liga belopp, oberoende av bostadskost- 
nadsnadsgrupp och pensionens storlek i 
olika fall. Enligt förslaget skall tilläggen 
för varje indexstegring med 5 enheter ut
göra 96 kr. om året tillsammans för ma
kar, som båda erhåller indexreglerad 
pension, 48 kr. för änkepensionärer och 
därmed jämställda bidragstagare samt 60 
kr. för övriga pensionärer. Den årliga 
kostnaden uppskattas till omkring 42,4 
milj. kr. för varje indexstegring med 5 
enheter.

De lungsjukas riksförbund har av rege
ringen beretts tillfälle att inkomma med 
yttrande över det nya förslaget till index- 
reglerade pensioner

gör 
pengarna 
dryga
oc/i/fyutâa wi/i/ant 
köp i konsum--------

kooperativa

En lyckad socialvårdskonferens
hölls i Kristianstad den 4 mars i syfte att belysa de partiellt 
arbetsföras förhållanden och stimulera till åtgärder för att säkra 
deras rätt till arbete.

Efter inledningsanförande av landshövding Per Westling be
lystes hela området av specialfrågor genom föredrag av olika ta
lare från Stockholm och Kristianstads län. I första avsnittet av 
konferensen, som behandlade tuberkulosfrågor, talade doktor N. 
P. Oscarsson vid Broby sanatorium och riksombudsman Kurt 
Kristiansson från De lungsjukas riksförbund.

I det följande mera allmänt betonade programmet kom man 
in på spörsmål av gemensamt intresse för alla partiellt arbets
föra. För inledningsföredragen svarade här förste byråinspektör 
Roland Ericsson i Arbetsmarknadsstyrelsen och redaktör Erik 
Nilsson, Vejbystrand. I anslutning till föredragen följde en in
tressant diskussion. Konferensen, som samlat 200-talet deltagare, 
leddes av landstingsman Karl Jönsson.



FALKÖPING JÖNKÖPING 
med omnejd

KALMAR

Allt för bilen
hos
RYDBERGS
Tel. 357, 1634
Kalmar Nya Bilverkstad

Bröderna Wahl A.-B.
FALKÖPING

Tel. 148 o. 1148 — Tel. 148 o. 1148
Disponenten 902

June-Munktell 
Marinmotor

för fiske-, frakt- o. passagerarefartyg 
AKTIEBOLAGET 

JÖNKÖPINGS MOTORFABRIK 
Jönköping. Telegr.-adr.: Motor 

Telefoner: 197, 897.

BRÖDERNA MAGNUSSON 
SMIDESVERKSTAD

Tel. 84 HOSSMO Tel. 84
Utför alla slags smides- och reparations
arbeten. Gas- och elsvetsningsrep. Hov- 
slageri. Värmelednings- och sanitära 

reparationer.
GÄVLE

Kappor och Klänningar
STÖRSTA SORTERING 

GÄVLE KAPPMAGASIN

Byggtjänst i Jönköpings Å.-B,
Tel. 63 95 96 — 96 63 09 

Specialfirma för byggnadsmaterial.

♦
KARLSKRONA

NYA HEMBAGERIET
Borgmästaregat. 3, Karlskrona
Rekommenderas

Alltid gott kaffebröd och läckra tårtor 
Telefon 977

BETALD ANNONSPLATS
•

BETALD ANNONSPLATS

NYA A-BOL.

RESINIT
«

TEL. 191. VÄSTERVIK 
«

VÄVBAKELIT
för kuggdrev, lager, bussningar, bult m. m.

BAKELITPLATTOR 
för elektrotekniskt behov

GEFLE METALLGJUTERI
SVEN G. DAHLQVIST.

Upplandsgatan 9, Box 251. Telefon 4499
GÄVLE

Utför metallgjutgods i alla rödgodslege- 
ringar i styckevikter upp till 600 kg. 

Lagerbussningar alltid i lager.

BEGÄR OFFERT.

AKTIEBOLAGET

VICTORIN & STRAND
VÄSTERVIK

Telefoner: Kontoret 7, 147, lagret 787 
Telegramadress: Garnbolaget 

Postgiro 268 17

TRIKÅ- och SYFABRIK
TEXTILVAROR I PARTI

Standard Hotell
• Köpmangatan 30 

LULEA

CENTRALT - MODERNT - BEKVÄMT

Restaurant med füllst, rättigheter

Tel. 3420 el. namnanrop ”Standard Hotell"



LULEA UMEA med omnejd VÄSTERVIK

KÖP KUNGS-RADIO
H. G. JOHANSSONS Radioaffär

Luleå

BRUNNSBORRNINGAR

utföres av

Borrförman H. BJURSTEN
Box 524 -Luleå- Tel. 3191

MALMÖ

O. NORMANS FRÖHANDEL
Etabl. 1885

Skomakargat. 4. Tel. 20178, 781 54. 
Postgiro 14009.

NORRKÖPING

Aktiebolaget Trycksaker
BOK- & ACCIDENSTRYCKERI 

Repslagaregatan 25
Telefon 209 52 Postgirokonto 13 05 52

DAMER!
HATTLAGRET
V. S:t PERSGATAN 39
Alltid senaste nyheter i för
ening med goda kvaliteter.

betald annonsplats

UMEA TEGELBRUK 
Bäckström & Co.

Box 5, Umeå 1. Tel. kontoret 570
bruket 126

Föreningen MÖBELSNICKERIET
Grisbacka, GRUBBE
Tel. Fabr. 394. Kont. 684 
Umeå

BETALD ANNONSPLATS

UPPSALA

CHR. RABÉNS EFTR. 
(A. Widman) 

Kungsängsgat. 7 UPPSALA Tel. 303 79 
Affären etabl. 1849. Största sort, av 

Sjukvårds- och Optiska artiklar. 
Slipningar och reparationer utföras.

WIENERBAGERIET
Adilsgat. 11, Uppsala

Rekommenderar sina goda 
brödtillverkningar 
Beställningar mottagas
Tel. 318 75

SVEA LINDSTRÖMS 
HEMBAGERI 
JÄRNBROGATAN 36 
Telefon 338 58 
REKOMMENDERAS

BETALD ANNONSPLATS

SPANNMÅL OCH FRÖER
av alla slag köpes.

Utsädesvaror, Betningsmedel, Gödsel
medel, Fodervaror, Cement, Torvströ 

m m.. försäljes.
CENTRALFÖRENINGEN

Västervik — Telefon 454, 284, 1172

OLOFSSONS GLASLAGER
Hamngatan 32. Tel. 1308 

VÄSTERVIK
Stor sortering. Låga priser.

TJUST BRÄNSLE AKTIEBOLAG
Tel. 692 Västervik Tel. 1662

STENKOL — KOKS — VED 
BYGGNADSVAROR

VID BESÖK I VÄSTERVIK
gynna platsens största och bäst sor
terade affär i järnvarubranschen

A. P. Jonsson & Co. AB
Tel. 1001, 373, 57

- J. V. --■**—.*.-* ■*

VÄSTERAS

KÖP EDRA SKOR I

Centralskomagasinet
VÄLSORTERAD AFFÄR

Stora Torget 2 - Tel. 30916 - Västerås

ERIKSSONS EFTR.
Frukt & Grönsaker

Rekommenderas
Stora Torget 3

Tel. 35512 Västerås Tel. 35512

VÄSTERVIK
SUNDSVALL

ÛÜCO & MÅLAREVERKSTAD
Modem och tidsenligt inredd efter 

senaste förordningen
c- erik bergström 
°rstklassigt arbete Humana priser 

• Järnvägsgatan 52 Telefon 1718

Norrlands travsällskap 
®vhåller å Bergsåkers Travbana Sunds- 

travtävlingar c:a 30 söndagar under 
Mars—Oktober 1949. Totalisator.

»r . ®3188 Pressrummet 630 61 
Kontoret 4270 ----- Banmäst. 5330

spara
genom köp i

KONSUM
Västervik

STILFULLA GRAVVÅRDAR 
Billiga priser

NYA STENHUGGERIET 
Etabl. 1921 — Tel. 408 
V. JOHANSSON & C:O

ÖREBRO

TURMAN
I TÄTEN

HERRKLÄDER
GOSSKLÄDER

EKIPERING
Tel. 240 20 Storgatan 24 Tel. 240 20

Örebro

GYNNA
Status annonsöret



BRÖDERNA OLSSONS
BILVERKSTAD

MOKORSET
Tel- Myssje 46, anknytn. bostaden

Fullständig bilservice
Texaco bensin och oljor

AB Figeholms Bruk
Figeholm

Tillverka:
PRESSPAN för elektriskt ändamål av högsta 
kvalitet och med största genomslagshållfasthet

Textilpresspan — Bokbinderipresspan
Jacquardkort — Registerkartong

BETALD ANNONSPLATS

AKTIEBOLAGET
NYFORS JÄRNVAROR

Nyforsgatan 9, Eskilstuna 
Tel. 319 31, 344 95

★

Välsorterad Järnhandel

Lastbilscentralen
Smedjegatan 30, Luleå

Ombesörja: Lastbilstransporter av 
alla slag. Levererar Gjutgrus, Mur
sand, Gårdsgrus. Allt till bestämda 

priser. — Infordra offert.

Telefoner 3520, 4255

Föreståndarens bostad 3205

J. HEDMANS
Litografiska Tryckeri

Eftr. LISA KRUSE

Specialitet:
Reklam-, Emballagetryck m. m.

Box 690 A GÄVLE 1 Tel. 2892

Sjukhus-möbler 
för varje behov — 

till lägsta priser
Vi tillverka bl. a. 
NATTSKAP 
av Borgarrådet Karlssons 

modell.
Infordra anbud!

A.-B. JAKOBSSONS 
INDUSTRIEK

Säffle - Tel. 25125 o. 225 
Sthlmskont., tel. 32 1810

A.-B

VÄSTERVIK

Tillverkar och försäljer genom 
jämhandlama all slags trådspik

Telefon 384

Axlings Bok- & Tidskriftstryckeri - Södertälje 1949




